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ПРЕДИСЛОВИЕ 


В последние годы значительно увеличилось число россиян, 
желающих посетить Китай и его столицу — Пекин. Поэтому воз- 
никла острая необходимость в хорошо подготовленных экскурсо- 
водах-переводчиках, которые могут познакомить русских тури- 
стов с достопримечательностями Китая, рассказать об истории 
этой страны и ее сегодняшнем дне. 

Пособие, предназначенное в первую очередь студентам 
старших курсов, может оказать помощь экскурсоводам-перевод- 
чикам при подготовке конкретных экскурсий. 

Цель пособия — ознакомить читателей с достопримечатель- 
ностями Пекина, научить их переводить на русский язык тексты, 
дающие справочную информацию о культурных и исторических 
памятниках старины. 

Учебное пособие состоит из 8 уроков, содержащих лингвост- 
рановедческую информацию о Пекине, Великой китайскаой сте- 
не, Гугуне, парках Ихэюань, Бэйхай, Храме Неба, площади Тянь- 
аньмэнь, о Шисаньлин. 


Каждый урок включает: 

1. Текст, рассказывающий об одной из перечисленных досто- 
примечательностей Пекина. 

2. Подробный список новых слов, данных в той последова- 
тельности, в которой они встречаются в тексте. При пере- 
воде слов и словосочетаний указываются частные словар» 
ные значения, продиктованные контекстом конкретного 
урока. 

3. Список имен собственных. 

4. Упражнения. 

5. Фотографии. 


Авторы пособия сознательно не придерживались принципа 
постепенного нарастания лексико-грамматических трудностей и 
принципа отсутствия повторения лексических единиц в списках 
слов к тексту, что дает возможность изучать тексты в любой по» 
следовательности и по мере необходимости. 
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Достаточно подробный список слов к текстам позволяет: 

1) экономить время на поиски незнакомого слова в целях 
увеличения количества времени, отведенного на изучение 
языкового материала (цель этого пособия 一 сообщение 
сведений лингвострановедческого характера, а не выра- 
ботка у студентов навыков работы со словарем); 

2) пользоваться пособием лицам с различным уровнем вла- 
дения китайским языком. 

При работе над пособием рекомендуется использовать до- 
полнительную информацию о достопримечательностях Пекина 
на русском языке, видеофильмы, компьютерные виртуальные 
экскурсии как на русском, так и на китайском языках. 


УРОК 1 • ПЕКИН 


北京 

北京 作为 华夏 大 地 的 中 心 ， 有 着 非常 悠久 的 历史 ,它们 
为 城市 的 历史 可 以 追溯 到 3000 年 前 。 在 春秋 战国 时 期 臣 加 
就 在 北京 地 区 建立 了 都 城 ， 名 叫 《 苟 》。 秦 、 汉 和 三 国 时 期 
北京 地 区 更 是 中 国 北方 的 重镇 。 西 汉 末年 王 闫 在 北京 地 区 
建立 了 大 燕 国 ， 北 京 的 别称 《 燕 京 》 就 是 由 此 而 来 南宋 
时 期 的 辽 也 在 北京 地 区 建立 了 陪都 ， 后 来 金正 式 建 都 于 北 
京 。 从 此 以 后 的 元 朝 、 明 朝 和 清朝 的 都 城 均 建 在 北京 ， 有 
三 十 四 位 皇帝 曾 在 此 发 号 施 令 统治 全 国 。 

悠久 的 历史 给 北京 留 下 了 大 量 的 文物 古迹 和 丰富 多 彩 的 
人 文 景观 。 宏 伟 的 万 里 长 城 和 规模 巨大 的 紫禁城 是 闻名 世 
界 的 旅游 景点 ; 颐和园、 北海、 香山、 天 坛 等 皇家 园林 的 
优美 景致 和 瑰丽 建筑 使 游人 流连 忘 返 ， 而 天 安 门 的 庄严 ， 
十 三 陵 的 肃穆 更 使 人 向 往 。 

一 座 城市 的 历史 就 是 一 个 国家 的 历史 。 作 为 几 代 帝都 和 中 
国 首都 的 北京 正 是 中 国 历史 和 现状 的 缩影 。 北 京 是 古老 的 ， 
但 同时 又 是 一 座 焕发 美丽 青春 的 古城 。 北 京 正 以 一 个 雄伟 、 
奇 丽 、 新 鲜 、 现 代 化 的 姿态 出 现在 世界 上 。 今 天 的 北京 ， 是 
全 国政 治 、 经 济 、 文 化 的 中 心 。 它 的 面积 为 一 点 六 八 万 平方 
公里 。 它 既 有 古老 的 风貌 ， 又 有 现代 的 都 市 风情 。 


OD Новые слова 
1. 悠久 уби}їй – давний, долгое время 
2. 追溯 zhuisu — прослеживать до истоков 
3. 都 城 düchéng — столица 
4. 重镇 zhongzhen — важный город, пункт 
5 
6. 


,由 此 yeuci — отсюда 
‚ №} cháo — династия 
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. ИЙ  рёїйй — вторая столица 

‚ 正式 zhengshi — официально 

. В апай – учредить столицу 

‚ 从 此 以 后 cóngciyihou — впредь, отныне, последующий 
‚ В düchéng — столица 

‚ В) јап — все 

‚ 发 号 施 令 fahàoshiling — отдавать приказы и распоряжения 
‚ 统治 tëngzhi - править (кем-либо, чем-либо) 

‚ 丰富 fengfü — богатый 

. №2 сйї—яркий, красочный, разноцветный 

. 人 文 景观 rénwénjingguán — этнографический ландшафт 
. 宏伟 hóngwëi – величественный, грандиозный 

. 规模 guim6 — масштаб, размах, размер 

. 景致 jingzhi-- превосходный вид, живописный пейзаж 

. 瑰丽 guili — чудесный, красивый 

. 流连 访 返 liiliinwingfiin — позабыть обо всем на свете 

. 庄严 zhuangyan — торжественный 


. 肃穆 sümü — торжественная тишина 

. 向 往 xiàngwàng — мечтать 

. 帝都 ааа — столица империи (о древней столице) 

‚ 现状 xianzhuang — существующее положение, обстановка 
5 缩影 зибуїпр — воплощение, типичный представитель 
.焕发 һшапйї — сиять, блестеть, сверкать 

‚ 青春 qingchiin — молодость 

. 雄伟 xióngwëi — величественный 

. 17 ай! — необычайно красивый 

‚ 姿态 zttài — манера, вид 

. Ж\З Гепртао — внешность, черта, вид 

.都 


. 风情 fëngqíng — кокетство 


düshi — большой город. 


专 名 


,北京 bëijing — г. Пекин (столица КНР) 


‚ 华夏 huáxià — Китай 


. 春秋 chün ати — эпоха Чуньцюй (Весны и Осени) (770-4706 г. 


дон. э.) 


‚ 战国 zhàn риб — эпоха Чжаньго (Воюющих царств) (475- 


221 гг. дон. э.) 


5. 3k Ë] уап риб — княжество Янь в период Чжаньго 


6. | jí — название города на месте современного Пекина в пе- 


риод Чжаньго 


7. 秦 qin – династия Цинь (221-206 гг. до н. э.) 
8. 汉 hàn — династия Хань (206 г. до н. э. — 220г. н. э.) 


. =[ зап риб — эпоха Троецарствия (220-280 гг.) 


. 西汉 xi hàn — династия Западная Хань (206 г. до н. 3. — 8 2, н. э.) 


. 王 项 wing màng — Ван Ман 


. ЖЖ dà уап риб — название государства, созданного Ван 
Маном 


. ЖЕ уап jing — название столицы княжества Янь, на месте 


современного Пекина 
. 南宋 nán sóng – династия Южная Сун (1127-1279 гг.) 
. Ш Бао – династия Ляо (907-1125 гг.) 


. Ç jin — династия Цзинь (1715-1234 гг.) 


. 元 yuán — династия Юань (7279-1368 гг.) 

. BJ] ming — династия Мин (1368-1644 гг.) 

. 清 qing — Маньчжурская династия Цин (/644—1911 гг.) 
,长城 cháng сһёпр — Великая китайская стена 


‚ 紫禁城 zi jin chéng — Цзыцзиньчэн (Пурпурный Запретный 
город), второе название Гугуна (Дворец прежних правите» 
лей) 
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22. ЮАТА yí he yuán — парк Ихэюань (Парк процветания и гар- 
монии) (Летний дворец) 

23. 北海 bëi hài — парк Бэйхай (Северное море) 

24. 香山 xiing shan — парк Сяншань (Душистые горы) 

25. 天 坛 tiin tán — Храм Неба 


Ш Упражнения 


1. Прочитайте и переведите. 

有 具 有 悠久 的 历史 ， 作 为 城市 的 历史 ， 建 立 都 城 ， 时 
期 ， 建 立 陪 都 ， 建 都 ， 发 号 施 令 统治 全 国 ， 文 物 古迹 ， 丰 
富 多 彩 的 人 文 景观 ， 宏 伟 的 万 里 长 城 ， 规 模 巨大 的 紫 禁 
城 ， 闻 名 世界 的 旅游 景点 ， 皇 家 园林 ， 优 美景 致 ， 现 丽 建 
筑 ， 使 游人 流连 忘 返 。 

2. Прочитайте и переведите имена собственные. 

ЖИН, 1, Ж, M, Ф, м, в, м, жж, х 

坛 ， 颐和园 ， 香 山 ， 北 海 。 


3. Найдите в тексте, Прочитайте и переведите предло- 
жения, в которых содержатся словосочетания. 


1) 现状 的 缩影 5) 中 国 北方 的 重镇 
2) 全 国政 治 、 经 济 、 文 化 的 中 心 6) 给 北京 留 下 

З) 古老 的 风貌 7) 春秋 战国 时 期 
4) 焕发 美丽 青春 的 古城 8) 使 游人 流连 忘 返 


4. Сделайте художественный перевод текста. 


5. Ответьте на вопросы. 


1. Когда началась история образования Пекина как города? 

2. Как назывался город, являвшийся столицей княжества Янь? 
Когда существовало это княжество? На месте какого со- 
временного города была построена столица? 
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. Откуда пошло второе название города Пекина = Яньцзин? 
. Во время правления какой династии Пекин был признан 


второй столицей? 


. Во время правления какой династии Пекин был официаль- 


но признан столицей? 
Сколько императоров руководили страной из столицы, KO- 
гда ею был Пекин? 


. Сколько квадратных километров составляет площадь Пе- 


кина? 
Перечислите самые известные достопримечательности Пе- 


кина. 


УРОК 2 • ВЕЛИКАЯ 
КИТАЙСКАЯ СТЕНА 


长 城 


所 有 去 过 北京 的 人 都 以 游览 万 里 长 城 为 快 , 《不 到 长 城 非 
好 汉 》 已 经 成 了 中 外 游人 的 一 句 营 言 壮 语 。 

雄伟 壮观 的 万 里 长 城 是 人 类 建筑 史上 罕见 的 古代 军事 防 
御 工程 ， 是 中 华 民族 的 象征 ， 它 凝聚 着 中 国 祖 先 的 血汗 和 
智慧 。 它 以 悠久 的 历史 ， 浩 大 的 工程 ， 雄 伟 的 气魄 著称 于 
世 。 早 就 和 埃及 的 金字 塔 、 印 度 的 泰 姬 玛 。 哈 尔 陵 、 伊 斯 坦 
布尔 的 圣 - 索 非 亚 教堂 等 一 起 被 誉 为 世界 的 奇迹 。 今 天 ， 它 
已 被 联合 国教 科 文 组 织 列 入 《世界 遗产 名 录 》， 作 为 世界 人 
类 文化 遗产 的 重点 而 加 以 保护 。 

长 城 像 一 条 矫健 的 巨 龙 ， 越 群 山 ， 经 绝壁 ， 穿 草原 ， 跨 
沙漠 ， 起 伏 在 丛 山 峻 岭 之 蜂 。 古 今 中 外 ， 凡 到 过 长 城 的 人 
无 不 惊叹 它 的 磅 确 气 势 ， 安 伟 规模 和 艰巨 工程 。 

长 城 在 金 戈 铁马 ， 逐 鹿 争 雄 的 年 代 曾 起 到 了 重要 的 作用 ， 
然而 随 着 时 代 的 发 展 ， 国 家 的 统一 ， 它 早已 完成 了 自己 的 历史 
使 命 ， 被 当 作 遗 产 保护 下 来 。 今 天 ， 各 族 同胞 和 国际 友人 ， 早 
已 把 长 城 看 作 和 平 的 象征 、 友 谊 的 纽带 和 旅游 的 胜地 。 

长 城 始 建 于 春秋 战国 时 代 ， 那 时 候 的 中 国 分 成 了 几 个 小 国 
家 ， 北 方 的 几 个 小 国家 为 了 抵御 外 敌 〈 匈 奴 ) 的 侵略 ， 纷 纷 
在 地 势 险要 的 地 方 修建 了 城墙 。 秦 朝 统一 以 后 ， 将 各 有 段 长 城 
连接 起 来 ， 形 成 了 万 里 长 城 一 这 就 是 长 城 的 前 身 。 

在 秦始皇 修建 长 城 的 时 候 ， 动 用 了 许多 人 力 物 力 。 那 时 
候 ， 没 有 现代 化 的 设备 ， 修 建 如 此 宏伟 和 工程 ， 令 人 赞 
叹 。 民 间 流 传 着 许多 关于 修建 长 城 的 优美 传说 ,孟姜女 笑 
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ТЕЙ, ше chh а ВТЕ, РЖ р б; ЖОТА) 
可 是 却 在 姜 家 ( 孟 姜 两 家 是 邻居 ) ЭН, МОБ. Я 
天 ， 她 在 池 中 洗浴 ， 被 仆人 范 杞 梁 无 意 中 搞 见 。 于 是 嫁 给 
范 杞 梁 。 在 新 婚 之 夜 ， 范 杞 梁 被 抓 去 修长 城 。 孟 瘟 女 等 了 
很 多 年 也 不 见 丈 夫 回 来 ， 于 是 她 就 去 修长 城 的 地 方 找 他 。 
可 是 当 她 到 了 长 城 以 后 得 知 她 的 丈夫 已 经 死 了 ， 己 体 被 筑 
于 城墙 之 中 。 和 孟姜女 悲痛 欲 绝 ， 在 城 堵 下 放声 痛哭 ， 况 把 
城墙 哭 倒 。 可 见 修建 长 城 的 确 很 艰辛 。 

秦 朝 以 后 的 汉 、 五 代 、 隋 都 曾 对 长 城 加 以 修 固 扩展 。 到 
了 了 明代， 北方 崛 起 的 鞭 彰 、 瓦 刺 等 少数 民族 ， 经 常 突 入 中 
原 地 区 ， 明 朝 曾 十 八 次 修筑 长 城 ， 现 存 的 长 城 就 是 明 朝 加 
以 大 规模 的 修建 而 形成 的 。 它 西 起 嘉峪关 ， 东 至 山海 关 
全 奖 六 千 七 百 多 公里 

长 城 依 山 而 筑 ， 条 石 为 基 ， 青 砖 包 砌 ， 平 均 高 七 点 八 
米 ， 墙 基 平 均 宽 六 点 五 米 ， 墙 顶 平 均 宽 五 点 八 米 ， 可 容 五 
马 并 行 ， 十 人 并 进 。 

从 高 空 俯视 北京 ， 你 会 看 到 两 道 山脉 横 卧 在 北京 城 的 西 
边 和 北边 ， 这 里 群 峰 突起 ， 层 林 获 邦 ， 白 云 练 绕 ， 是 有 名 
的 《 远 峰 悬 落日 ， 绝 宕 响 春 涛 》 之 处 。 而 长 城 就 建 在 这 从 
山 峻 岭 之 间 。 北 部 的 燕山 山脉 ， 峰 诸 私 凤 ， 由 西向 东 宛 如 
一 条 长 蛇 ， 直 达 渤 海 之 滨 的 山海 关 。 

山海 关 ， 又 名 天 下 第 一 关 ， 是 重要 的 防御 外 敌 的 要 塞 。 有 
野史 讲 ， 明 末 把 守 这 个 要 塞 的 是 明 朝 总 兵 吴 三 桂 。 吴 三 村 有 
一 位 爱 交 陈 圆 圆 ， 国 色 天 香 ， 闭 月 羞 花 。 那 时 的 明 政府 腐败 
无 能 ， 被 以 李自成 为 首 的 农民 起 义军 推翻 ， 李 自 成 垂 泪 陈 加 
圆 的 美 色 ， 占 为 己 有 。 吴 三 桂 大 恋 ， 打 开山 海关 的 大 门 ， 引 
WIRA 28. ТЕЖЕ (ВСЕ ВНК, ВЕТ). 

长 城 犹 如 一 条 长 龙 ， 翻 山越 岭 ， 不 见 首尾 ， 气 势 磅 硝 
蔚 为 壮观 。 从 卫星 上 拍 下 来 的 照片 上 唯一 能 看 得 见 的 建筑 


长 城 就 是 其 中 之 一 。 物 就 是 中 国 的 万 里 长 城 。 
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北京 开辟 的 长 城 旅 游 景 点 有 三 处 : 八达岭 长 城 ， 幕 田 峪 
长 城 和 司马 台 长 城 。 其 中 以 位 于 延庆 县 的 八达岭 长 城 最 为 
著名 。 

长 城 上 有 很 多 的 关隘 ， 如 果 说 山海 关 是 天 下 第 一 关 ， 嘉 肉 
关 是 天 下 雄关 ， 那 么 八达岭 上 的 这 座 居 庸 关 就 可 被 称 为 天 下 
第 一 雄关 。 居 良 关 是 万 里 长 城 上 最 负 盛 名 的 雄关 之 一 ， 它 位 
于 北京 西北 ， 自 古 就 是 北京 的 重要 屏障 ， 是 北京 与 塞北 的 重 
要 通道 ， 是 兵家 的 必 争 之 地 。 据 史料 记载 ， 春 秋末 年 战国 初 
年 这 里 就 已 设 关 扼 守 ， 一 直到 明代 。 居 良 关 以 其 坚 折 万 状 ， 
车 马 难 行 而 著称 。 早 在 春秋 战国 时 代 的 《 吕 氏 春秋 》 就 有 : 
《天 下 九 塞 ， 居 庸 其 一 》 的 记载 。 居 庸 关 在 南北 各 有 一 个 城 
楼 ， 南 城楼 前 有 一 个 月 城 ， 城 楼 上 还 放 有 古 时 作战 用 的 铁 
炮 。 城 楼 很 高 ， 古 代 指 挥 家 正 是 利用 这 个 特点 ， 在 这 里 观察 
政情 。 北 城楼 修复 的 地 方 很 少 ， 显 得 古朴 陈旧 。 

募 田 峪 长 城 位 于 怀柔 县 北部 ， 如 一 条 巨 龙 游民 于 绿色 的 
海洋 之 中 ， 此 处 山 势 稍 缓 ， 故 敌 台 林立 ， 最 近 相 距 不 过 五 
Ж; 这 段 城墙 采用 空心 砌 法 ， 据 说 是 明代 大 将 戚继光 从 南 
方 带 来 的 技术 。 仲 秋 时 节 ， 这 里 也 是 登高 赏 红叶 的 首选 。 

登 上 长 城 ， 让 人 有 一 种 凭吊 古今 的 感叹 ， 这 昔日 曾经 充满 
金 戈 铁甲 ， 战 火 硝烟 的 战场 ， 如 今 已 经 被 满 山 的 橡树 包围 。 

长 城 是 一 座 稀世 古迹 ， 它 象征 着 中 华 民族 坚不可摧 的 意 
志和 力量 ， 是 中 华 民 族 的 骄 做 ， 乃 至 整个 人 类 的 骄傲 。 


О Новые слова 

ЧЕ fši— не 

汉 han — мужчина 

.豪言壮语 hányánzhuàngyü — крылатое выражение 

. ДЕЊ xióngwëi — величественный 

.壮观 zhuàngguan — величественное зрелище (облик) 
.罕见 hinjian — редкий 


сш ою; 
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‚ ЖИ jünshi — военное дело 

.防御 fángyü — оборона 

.工程 g6ngchéng — строительство, стройка, объект 

. 象征 xiàngzhëng — символ, символизировать 

‚ ОЕ níngjü — скапливаться, собираться 

‚ 祖先 ziixiain — предки 

,血汗 xuëhàn — пот и кровь 

‚ 智慧 zhihui - мудрость, ум 

.悠久 уойјій — давний, долгое время 

, 浩大 haoda — мощный, могучий, могущественный, гранди- 


озный 


. 气魄 qipo – размах 


著称 于 世 zhüchëngyúshi — славиться в мире 


. #© уй — хвалить 

. ЭТИХ аўт – диво 

‚ DIA ёга – зачислить, входить в состав 
. 遗产 yichiin — наследие 

.名录 што — список 

‚ 加 以 jiayi 一 подвергать, производить 
,保护 biohu — защищать 


. 越 yue — переходить, преодолевать 
. 绝壁 juébi — обрыв 

. 9: сһшап — проходить 

. 草原 cioyuin — степь 

. Ё Кий - пересекать 

.沙漠 shamo — пустыня 

‚ 起伏 qift — подниматься и падать 


№ cóng — густой, заросший 


. 峻 岭 jünling — высокий горный хребет 
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36. 
37. 
38. 
39, 
40. 
41. 
42. 
43. 
44. 
45. 


46. 
47. 
48. 
49. 
50. 
51. 
52. 
53; 
54. 
LA 
56. 
57. 
58. 
59. 
60. 
61. 
62. 
63. 
64. 


Йй dian — вершина горы, пик 

古今 中 外 güjinzhóongwài — всегда и везде 

凡 п — все 

惊叹 jingtan — удивляться 

1 pingb6 — величие 

气势 qishi — сила, мощь 

宏伟 hóngwëi — величественный, титанический 

规模 guimó — масштаб, размах, размер 

艰巨 }їап}й — тяжелый 

金 戈 铁马 лавёнёта — образно: военные дела, бесконечные 
войны 

逐鹿 zhúlü — бороться за власть, мужество 

争 雄 zhengxi6ng 一 соперничать, бороться за первенство 

统一 їбпруї — объединение 

使 命 shiming — назначение, призвание, миссия 

当 作 dangzuo 一 служить (в качестве кого-либо) 

同胞 tbngbiio — родной брат, соотечественник 

看 作 kànzuó 一 рассматривать как... 

纽带 niüdài — узы 

抵御 diyü — противостоять 

УМ ума! — внешний враг 

侵略 qinliie — вторгаться, агрессия 

纷纷 fsnfsn — беспрерывно, во множестве 

地 势 dishi — рельеф местности; положение 

险要 х!апудо — важный стратегический пункт 

形成 xingchéng — формироваться 

前 身 qiánshën 一 первообраз 

动用 dongyong — использовать 

人 力 物力 rénliwüli – людские и материальные ресурсы 

设备 shëbëi — оборудование, инвентарь, устройство 
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65. МИХ. zantan — восхищаться 

66, 流传 Паспиап – передаваться из поколения в поколение 

67. 17% húlú — тыква-горлянка (для хранения и переноски де- 
карств) 

68. 种 zhong – сажать, сеять 

69. 结实 jiéshí – плоды 

70. 洗浴 хїуй – купаться 

71. 仆人 рагёп – слуга 

72, 无 意 中 wúyizhong — нечаянно 

73. 接见 zhuangjian – столкнуться 

74. Ж па — выйти замуж 

75. 新 婚 xinhün — новобрачный, свадебный 

76. ЗИ zhua — хватать, ловить 

77. 尸体 shiti — труп 

78. 悲痛 beitong — скорбеть 

79. ñK уй – желать 

80. 28 jué — погибнуть 

81. 放声 Гапрѕһепр – во весь голос 

82. 痛哭 tongki – рыдать 

83. И jing – наконец, в конце концов 

84. 倒 dio – падать, опрокидываться 

85. 夸张 kuazhang — преувеличивать 

86. 艰辛 jiinxin — лишения, невзгоды 

87. ЛИ јіауї – произвести 

88. 修 固 xiügü – починить (укрепить) 

89. 扩展 kuazhin - расширить 

90. 崛起 juéqi — возвыситься 

91. 突入 їйгї — ворваться 

92. {К yi — прислоняться к.., опираться на... 

93. 条 石 tiáoshi — брусчатка 
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. 1 qing — синий, голубой 

. 0) qi — выкладывать (камнем, кирпичом), возводить, строить 
平均 pingjün — среднее (число, значение) 
‚ 容 róng — вмещать 

‚ 并 行 bingxing — идти рядом (бок о бок) 

. 高 空 giok5ng — высота 

. 俯视 fishi — смотреть сверху вниз 

. ШЖК 8һаптаї — горная цепь 

‚ 横 卧 hengwo — лежать поперек 

. № fëng — пик, вершина 

. 突起 tüqi – возвышаться 

. Жї сбпруй — пышный, яркий (о зелени) 
.缠绕 liáorào — виться, клубиться 

. ЖК xuán — висеть, не иметь опоры 

. #8 jué — обрываться 


. ВХ һё — овраг, пропасть 


. ИН] xiáng — звучать 

. Й? во — волны 

‚ №} jiinling — высокий хребет 

2}; fengluán — горные пики, громады гор 


‚ ФШ diézhàng — нагромождение гор 


.宛如 wšnrú — словно, точно 


. Ë shé — змея 

‚ Ў bin — побережье, берег 

. 防御 fángyü — оборона 

. ЖЖЖ yaosai — крепость 

. 野史 yëshi — летопись 

‚ 把守 Ьазһби — защищать 

.总 兵 zóngbing 一 командующий, генерал 
. 2 $ àiqië — любимая наложница 
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124. Ш ЖЖ сибзёбапхапе — необыкновенная красота 


125. 闭 月 着 花 biyuëxiühuá — затмить луну и посрамить цветы 


(образно о красавице) 
126. ИХ fibii — разлагаться, гнить 
127. 无 能 wiinéng — бездарный, неспособный 
128. 起 义 qiyi – восстать, поднять восстание 
129, {Е tuifán — свергнуть 
130. ЧЕЙ chuíxián — зариться на... 
181. 美 色 тёїзё — красота 
132. т у Са zhànwéijiyóu – прибрать к рукам, присвоить 
133. № дапа - разгневаться 
134. 15) 58 tongki — горько плакать 
135. № jië— все 
136. # Ж рйозй — траурный костюм 
137. 冲 冠 chongguan — быть вне себя от возмущения 
138. 红颜 hóngyán — красное лицо 
139. 犹如 убига — совсем как 
140. 翻 山越 岭 finshanyuéling - перебраться через гору 
141. 首尾 звбим&! — начало и конец 


142， 蔚 为 壮观 weiweizhuangguan — представляет собой величе- 


ственное зрелище 
143. DE weixing - спутник 
144. 唯一 ууёїуї— единственный 
145. УЕ} kaipi — открыть, основать 
146. 县 xian – уезд 
147. 著名 zhümíng — известный 
148. ЭС риап”аї — пограничные заставы и проходы 
149. HE xióng — важнейший, крупный, большой 
150. А fü — иметь 
151. 盛名 shengming — широкая известность 
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152. 
153. 


154. 
155. 
156. 
187. 
158. 
159. 
160. 


161. 
162. 
163. 
164. 
165. 
166. 
167. 
168. 
169. 
170. 
171. 
172. 
173. 
174. 
175. 
176. 
197, 
178. 


179. 
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屏障 pingzhang — прикрытие, заслон 
塞北 sàibëi — к северу от границы; за Великой стеной (об- 
разно о Монголии) 
兵家 bingjia — военный 
史料 shiliao — исторические записки 
扼守 ëshóu — удерживать (важную стратегическую позицию) 
坚 折 jianzhé — прочный и извилистый 
状 zhuang — вид, форма 
其 一 qiyi ~ один из них, первый из них 
月 城 yuëchéng — полукруглая стена перед городскими воро- 
тами 
炮 pao — пушка, орудие 
指挥 家 zhihuijia — командир 
利用 liyong — использовать 
观察 guanchá — наблюдать 
敌情 diqing — обстановка у противника 
修复 xi 
古朴 güpü — старинный 
陈旧 chénjiü — старый, ветхий 
游 飞 y6uyi - крейсировать; охотиться 
海洋 hiiying — моря и океаны, морской 
稍 shao — немного, чуть-чуть, слегка 
2% һийп — пологий 
š ИА! - сторожевые башни 
林立 linli – многочисленный 


— реконструировать 


相距 хїапр}й — отстоять, на расстоянии 
采用 càiyóng — применять 

室 心 Кбпахїп — полый 

大 将 dajiang – генерал 

技术 jishü - техника, искусство, мастерство, 


j „=, 


190. 
191. 
192. 
193. 
194. 
195. 


196. 


197. 


198. 
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仲秋 zhongqii — середина осени 
登 dëng 一 подниматься, взбираться 
ЖК shing — наслаждаться, любоваться 


,首选 shauxuin = 必 到 之 地 = 必 选 之 地 - место, которое 


стоит посетить 


,凭吊 pingdiào – посещать (посещение) 
,感叹 gintan — расстроганно вздыхать 
„ НН хи – в прежние времена 


25 céngjing — в свое время, когда-то 


‚ 充满 chongmàn — наполнить, полный 
铁甲 tiëjiá — латы, броня 


硝烟 хїаоуап – пороховой дым 
115 rijin — в настоящее время 
橡树 xiàngshü – дуб 

包围 biowéi – окружать 

% хт – редкий, удивительный 
坚 јап — твердый, крепкий 

JI сит – разрушать, ломать 
意志 yizhi – воля 

И јїао”ао — гордость 


199. 乃至 niizhi – даже 


в 一 


3. 


> 


5 
6. 


专 名 


,长 城 ching chéng – Великая китайская стена 


Ж ФЕ ai jí jim zi të египетские пирамиды 

印度 yind — Индия 

Ж, 玛 哈 尔 陵 taijimahaer ling — Тадж-Махал 

伊斯坦布尔 утӊпапый`ёг — г. Стамбул 

对 索非亚 大 教堂 sheng su5fsiyi dàjiñotáng 
Софии в Константинополе (г. Стамбул) 


- храм Святой 
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7. 联合 国教 科 文 组 织 liánhéguó }їйокёзуёп ziizhi — IOHECKO Ш Упражнения 
8. 匈奴 xióng nú — гунны 1, Прочитайте и переведите. 
9. 秦始皇 qin shi huang - император Цинь Шихуан (22/—210 гә ЧН ЕЖЕ, ЖА, ЖИ, УИ 
дон э) И, е, няй, АБ, РАСУ Qw 
10. 孟姜女 тёпр Лапа пй — Мэн Цзянню (имя) К, "ИЯ, жй —, J; т, ИМЯ 
11. ВЖЕ fan qt ling = Фань Цилян (имя) 1}, ЖЕНЫ, НИКа, Л, 令 人 物 叹 ， 史 实 记 
12. 五 代 мй dài — эпоха Пяти династий (907-960 гг.) 载 ， 翻 山越 岭 ， 观 察 敌 情 ， 稀 世 十 迹 。 
13. 隋 зи! — династия Суй (581-618 гг.) 
n 本 2. Прочитайте и переведите названия нижеперечисленных 
14. ЕН dá da — татары достопримечательностей. Расскажите по-русски, что 
15. 唐 thng — династия Тан (618-907 гг.) вы знаете о каждой из них. 
16. 瓦 刺 wà 1й— вала (народность) 1) 埃及 人 金字塔 4) 山海 关 
17. 36 8 а уй guan — застава Цзяюйгуань 中 泰 姬 . 玛 哈 尔 陵 5) 八达岭 
18. 山海 关 shan Ва guan ~ застава Шаньхайгуань 3) 嘉峪关 6) 居庸关 


19. 吴三桂 wi зап gui – У Саньгуй (имя) 


页 3. По ите определения к следующим словосочетаниям. 
20. 陈 圆 圆 chén yuin ушап — Чэнь Юаньюань (имя) а 


21. 李自成 ji 有 zi chéng — Ли Цзычэн (предводитель крестьянской 1) лш 6) я 

повстанческой армии) 2) 象征 7 团结 

22. 八达岭 ba dá ling — горный хребет Бадалин, участок Великой зу 设备 s. 民族 
YP Е 4) 要塞 9) 意志 和 力量 

китайской стены (за ним идут пути во всех направлениях) 5) 骄 做 10) 游人 


23. ЖЕРИ та нап уй — участок Великой китайской стены в Му- 
тяньюй 4. Найдите в тексте, прочитайте и переведите предложо- 
ния, содержащие следующие словосочетания. | 


24. 司马 台 st mà tái — фрагмент Великой китайской стены Сыма- 


| | | тай 1) 像 一 条 矫健 的 巨 龙 “5) МЕЛЕ КЫЕН) (ВБ) 
II 25. 延庆 уап qing — уезд Яньцин 2) 有 很 多 的 关隘 峪 关 6) 犹如 一 条 长 龙 em 

| || 26. 居庸关 ја уопр дийп — застава Цзюйюнгуань з) Aye йүн 7) 各 族 同胞 和 国际 友人 

| | 27. 吕 氏 春秋 liishi chünqiü — книга Люйши чуньцю (Вёсны и 4) 从 高 空 俯视 北京 8) 游民 于 绿色 的 海洋 之 中 


осени господина Люя) 


É 5. Сделайте художественный перевод текста. 
28. 怀 huái гош — уезд Хуайжоу 


| “QI ji puài 6. Подготовьте на китайском языке список вопросов, ко- 
| 29. 戚继光 qi Ji рийпр — Ци Цзигуан (имя исторического героя) торые могут возникнуть у туристов после того, как 
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они прослушают рассказ экскурсовода о Великой китай- 


ской стене. Задайте эти вопросы своим одногруппникам. 


7. Ответьте на вопросы. 

. Какое вы знаете известное крылатое выражение о Великой 

китайской стене? 

. Что представляет собой Великая китайская стена? Какую 

роль она играла раньше, какую роль играет сейчас? 

. Чем славится в мире Великая китайская стена? 

‚ Как относится ЮНЕСКО к Великой китайской стене? 

- Когда начали относиться к Великой китайской стене как к 

исторической ценности? 

6. Когда начали строить Великую китайскую стену? 

7. Когда произошло воссоединение всех частей Великой ки- 

тайской стены? 

8. Какой ценой возводилась Великая китайская стена? 

9. Расскажите легенду о Мэн Цзянню. 

0. Подвергалась ли Великая китайская стена за свою историю 

реставрациям? 

11. Какова протяженность Великой китайской стены? Каковое 
географическое положение? 

12. Опишите, из какого материала сделана Великая китайская 
стена? 

13. Высота Великой китайской стены составляет..., ширина 
основания стены..., ширина вершины стены... 

14. Если смотреть с Великой китайской стены на Пекин, какая 
картина открывается перед нашим взором? 

15. Где находятся заставы Цзяюйгуань, Шаньхайгуань? 

16. Что вы знаете о заставе Шаньхайгуань? 

17. Какую информацию вы сообщите туристам, рассказывая о 
размерах Великой китайской стены, чтобы они представили 
ее размах? 

18. Сколько экскурсионных маршрутов предложено туристам, 
посещающим Великую китайскую стену, в районе города 
Пекина? Какой из них является самым известным? 

19. Что вы знаете о заставе Цзюйюнгуань? Ее расположение и 
история, ее значение и внешний вид? 

20, Что вы знаете об участке Великой китайской стены в Му- 

тяньюй, об ее расположении, внешнем облике, технике ее 

строительства? 


ъз ж 


ч ьш 


УРОКЗ • ГУГУН 
故宫 


数 富 位 于 北京 市 区 的 中 心 、 天 安 门 广场 的 北部 ， 是 明 清 
丽 代 皇帝 的 皇宫 。 又 因 城 墙 为 紫红 色 ， 又 禁止 平民 百姓 出 
А, 故 称 紫 禁 城 。 故 宫 是 现存 最 大 的 帝 工 宫殿 和 十 建筑 


二 水 四 作业 
曾 地 七 十 二 万 平方 米 ， 有 殿 宇 宫室 九 千 九 百 九 十 九 间 ， 琢 
ЕЕ", УР Piki, ВУИ, ЗИ 
还 王 米 ， 城 增 很 宽 ， 可 容 两 辆 火车 并 排 驶 过 。 城 墙 上 开 有 
辕门 ， 南 有 午 门 ， 北 有 神武 门 ， 东 有 东 华 门 ， 西 有 西 华 
Г; 城墙 四 角 还 答 立 着 四 座 角楼 ， 造 型 别致 玲珑 剔透 。 
为 了 突出 帝王 至 高 无 上 的 权威 ， 故 宫 有 一 条 贯穿 宫 城南 
缆 的 中 轴线 ， 在 这 条 中 轴线 上 ， 按 照 《前 朝 后 寝 》 的 古 
制 ,布置 着 帝王 发 号 施 令 、 象 征 政权 中 心 的 三 大 典 ( 外 萌 ) 
和 帝 后 居住 的 后 三 宫 (内廷 ) 。 在 其 内 廷 部 分 ( 乾 清 门 以 
| 上， 左右 各 形成 一 条 以 太上皇 居住 的 宫 砍 一 宁 寿 宫 和 以 
жю Ей 一 慈 宁 宫 为 中 心 的 次 要 轴线 ， 这 两 条 次 
要 轴线 又 和 外 朝 以 太 和 门 为 中 心 ， 与 右边 的 文 华 败 ， 左 边 
的 武英 网 相 呼 应 。 两 条 次 要 轴线 和 中 央 轴 线 之 间 ， 有 裔 富 
юй. 
линка кения зина ИЙ 
hn. иж. ЖЖЖЖ Ж. М, НИ 
їй, ХТЖ, КЕТЕЖЕЖ, m= LM 
Ж, А Е Е, ЛЕНОК 
ИЖЕ, ТИ ЖЕЕ, ИЕ, JE UMC 
无 上 的 象征 。 皇 帝 登 基 、 大 婚 、 册 封 、 命 将 、 出 征 等 都 到 
在 这 里 举行 盛大 仪式 ， 界 时 数 千 人 山 呼 《万 岁 》 数 百 种 礼 
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ЖЕРК, {ида ЖК. ЖАПЕ В ЖИВЫЕ ЕЯ Н 
Жї Ж. ЖЯ. НЕЕ АЕ ИО А Jy, N It 181 09 8 082 WI 
ДА ў SE ЖП ИЙ 1Д [09 Т. Е БАП, ЖШ JS 49808 
以 。 外 朝 建筑 庄重 雄伟 ， 人 金正 辉煌 ， 是 宫 中 最 大 ， 最 壮观 
本 

ИЕ Е ЕП, ЖЖ, НИТ, ФЕ 
园 以 及 东西 两 侧 的 东 六 宫 和 西 六 富 等 组 成 。 这 是 皇帝 及 其 
巡 妃 居住 的 地 方 ， 俗 称 为 《三 宫 六 院 》 是 帝王 处 理 日 常 政 
务 的 庭院 ， 也 是 帝王 后 妃 和 皇子 居住 、 玩 乐 、 奉 神 的 地 
方 。 在 居住 区 以 北 还 有 一 个 小 巧 别致 的 御 花 园 ， 是 皇室 人 
全 


故宫 规制 宏伟 ， 布 局 严整 ， 建 筑 精 美 ， 富 丽华 贵 ， 收 藏 
有 许多 的 稀世 文物 ， 是 中 国 古代 建筑 、 文 化 、 艺 术 的 精 
华 。 故 宫 内 藏 有 历史 珍品 和 宫廷 文物 九 十 多 万 件 ， 是 收藏 
文物 珍品 最 大 的 博物 馆 。 常 设 陈列 有 : 陶瓷 馆 馆 藏 陈列 、 
富 延 原状 、 珍 宝 陈 列 、 钟 表 陈 列 、 绘 画 陈 列 、 青 铜 陈列 、 
明 清 工艺 陈列 、 玉 器 陈列 等 。1987 年 故宫 已 列 入 世界 遗产 
清单 ， 成 为 人 类 文化 瑰宝 。 


О Новые слова 
1. 紫红 色 zihóngsë — пурпурный, багрово-красный цвет 
2. ЭТЕ jinzhi — запретить 
3. 平民 百姓 рїпртїпЬййхїпр 一 народ, простолюдины 
4. 现存 xiàncún — наличие, наличность 
5. 宫殿 g5ngdian — дворец 
6. 历经 lijing – проходить (не один раз) через... 
7. 壁垒 森严 bilëšisenyán — неприступная крепость 
8. 护城河 hichénghé — городской ров 
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9. Ë гӧпр – вместить 

10. 并 排 bingpái — рядом, бок о бок 

11. 驶 shi — нестись, мчаться 

12. 4 V збпей — возвышаться 

13. 角楼 jiñolóu – угловая башня 

14. 造型 zaoxing - форма 

15. 别致 biezhi – оригинальный, необыкновенный 

16. 玲珑 剔透 lnglong titbu — искусный, изящный 

17. 突出 tüchü — выделиться 

18. 至 高 无 上 zhigaowushang — наивысший 

19. 权威 quánwëi — авторитет, могущество, престиж 

20. 贯穿 guànchuan — проходить, пересекать 

21. 轴线 zh6uxian — ось, осевая линия 

22. 前 朝 后 寝 的 古 制 qianchaohouqinde güzhi — правило распо- 
ложения дворцовых помещений, по которому сначала шли 
тронные залы, а затем покои императора 

23. 布置 buzhi — расставлять, располагать 

24. 发 号 施 令 fahàoshiling — отдавать приказы и распоряжения 

25. 上 皇 shanghuáng — верховный государь 

26. {ёї — принцеса, княжна 

27. 次 要 ciyao - второстепенный 

28. 连 衫 lianshan — соединяться, комбинировать 

29. 呼应 hiying — перекликаться друг с другом, взаимно боглй- 
совываться 

30. 处 理 сһйїї – вести, управлять 

31. 政事 zhengshi — дела управления, административные дела 

32. 辉煌 һиїһиапр — блестящий, великолепный 

33. 富丽 堂皇 foli tánghuáng — богатый, роскошный (об обста- 
новке комнаты) 

34. 汉白玉 hànbáiyü — белый мрамор 
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35. № diaolán — резная балюстрада, резные перила 
36. №№ рёп — счетное слово для длинных предметов 
37. 直径 zhijing – диаметр 

38. 楠木 ntnmu — ботан. махил 

39. ЖЕ ( 子 ) zhü - столб, колонна 

40. В гдойпе — кессон, потолок (расписанный узором) 
41. 设 she — устанавливать, ставить 

42. 宝座 bàozuë — трон 

43. 登基 депр}ї – восшествие на престол 

44. 出 征 chüzhëng — отправиться в поход (на войну) 
45. 册封 cefsng — возвести в ранг, пожаловать титул 
46. 命 将 mingjiang — оглашать указ 

47. 盛大 shengda — торжественный, парадный 

48. 仪式 yishi — церемония, обряд 

49. 山 呼 shanhu — провозглашать многие лета (императору) 
50. 礼 器 Иа! — ритуальные инструменты 

51. # рй – барабан, удары в барабан 

52. 齐 qí — все, сообща 

53. 鸣 ming — звучать 

54. 极 尽 jijin — крайне, в высшей степени 

55. 气派 ара! — размах 

56. 出 席 chüxí — присутствовать 

57. 典礼 diiinli – торжество, церемония, обряд 

58. 接受 jisshou — получать, принимать 

59, 朝拜 cháobài — класть поклоны, кланяться 

60. №: ciyan – задавать царский пир 


61. 网 试 dianshi 一 дворцовые экзамены (на соискание ученой 


степени Me системе государственных экзаменов) 
62. \ уі – крыло, сторона 
63. 庄重 2һиапруһдпр 一 важный, серьезный, солидный 


_ __ _ uC... w“w“awowshi 
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64. 雄伟 xióngwëi — могучий, величественный 

65. 4:29 jinbi – золото и яшма, золотисто-зеленая черепица 
66. 壮观 2һиапррцап – величественный, внушительный 
67. К № dadiin — церемония, торжество 

68. 召见 zhaojian — дать аудиенцию, вызвать 

69. 群 臣 qúnchén – свита, подданые, слуги 

70. 行使 xingshi – осуществлять 

71. ЖЕШ риа! – (вторые) жены императора 

72. 俗称 stchang — простое название 

73. 政务 zhëngwü — государственные дела 

74. 庭院 tingyuan — двор 

75. 后 妃 һдш@ї — императрица и вторые жены императора 
76. 皇子 huángzi – дети императора 

77. ЗЕ} fengshen — исповедовать, верить 

78. 以 北 yibëi — к северу 

79. 小 巧 xiioqiio — тонкий, изящный 

80. 皇室 huángshi — императорский дом 

81. 精巧 jingqiiio — искусный 

yuánpü — сад 

83. 特色 tësë — особенность, характерная черта 

84. 规制 guizhi — правило, закон, образец, стандарт 

85. 布局 büjú — концепция, замысел, построение 

86. 严整 yánzhëng — строгий, стройный 

87. 精美 jngmgi — изящный, прекрасный 

88. 华贵 huigui — роскошь, богатство 

89. 收藏 shaucang — коллекционировать, хранить, собирать 
90. 精华 jinghuá — все самое ценное 

91. 珍品 zhënpin — ценность, редкость 

92. 宫廷 g5ngting — дворец, королевский двор 

93. 常设 chingshe — постоянный 
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94. 陈列 chénlië – выставлять, экспонировать 
95. 陶瓷 táocí – керамика 
96. # сапр — склад, хранилище 
97. 原状 yuánzhuàng — первоначальное положение 
98. 珍宝 zhënbào — драгоценность 
9. 绘画 huihua — живопись 
100. 青铜 qingtóng — бронза 
101. 玉器 уйд — изделия из нефрита, яшмы 
102. 遗产 уїсһап — наследие 
103. 清单 qingdan — список, перечень 
104. 瑰宝 guibiio — жемчужина, сокровище 


专 名 


1. 故宫 рй вопр — Гугун 
2. 午 门 wü тёп — ворота Умэнь (Полуденные ворота) 
3. 外 朝 wàicháo — территория дворцового комплекса 
4. 内 廷 neiting = внутренняя территория, жилые покои (имие- 
раторского дворца) 
神武 门 shén wü тёп — ворота Шэньумэнь (Священной воин- 
ственности) 
6. 东 华 门 4бпр виа тёп – ворота Дунхуамэнь (Восточной славы) 
7. 西 华 门 xt huá тёп — ворота Сихуамэнь (Западной славы) 
8. ШГ) ап qing тёп— ворота Цяньцинмэнь (Небесной 
чистоты) 
. 宁 寿 富 ning shou рбпр — дворец Ниншоугун (Дворец спокой- 
ного долголетия) 
10. &&“ 0 cí ning вопр — дворец Цынингун (Милосердия и покоя) 
11. 太 和 门 tài hé тёп — ворота Тайхэмэнь (Высшей гармонии) 
12. № wén Вий dian – павильон Вэньхуадянь (Литературной 
славы) 


ч 


© 
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13. 武英 殿 ууй ying dian — павильон Уиндянь (Военной доблести) 

14. 3/00 удпе xin dian - павильон Янсиньдянь (Воспитания 
сердца) 

15. AB tài he dian — павильон Тайхэдянь (Высшей гармонии) 

16. 中 和 殿 zhong he dian — павильон Чжунхэдянь (Полной гар- 
монии) 

17. Я báo he dian — павильон Баохэдянь (Сохранённой гар- 
монии) 

18. 乾 清 宫 qián qing рбпр — дворец Цяньцингун (Небесной чистоты) 

19. ЗЕ jiao tài dian - павильон Цзяотайдянь (Соединения и 
процветания) 

20. 坤 宁 宫 кап ning g6ng — дворец Куньнингун (Земного спокой- 
ствия) 

21. #5 РІ zhiig5ng — Чжайгун (место, где император постился) 

22. {81181 уйһиауџап — Юйхуаюань (императорский сад) 


{2 Упражнения 


1. Прочитайте и переведите. 


皇帝 的 皇宫 ， 建 筑 壁垒 森严 ， 护 城 河 ， 造 型 别致 玲珑 
剔透 ， 象 征 政权 ， 相 呼应 ， 处 理 政 事 ， 汉 白玉， 例 龙 宇 
№, 9, ХМ, ЯН, из, «ЖМЖ, ЖМИ, № 
Ж, ЖИЛ, ЮЛЕ, НУ, М 
№7, жрт, вх, FH С, ЖИМ 
华 ， 宫 廷 文物 ， 宫 廷 原状 ， 珍 宝 陈 列 ， 钟 表 陈 列 ， 青 铜 陈 
列 ， 玉 器 陈列 ， 世 界 遗 产 。 
2. Прочитайте и переведите названия перечисленных дос- 


топримечательностей. Расскажите по-русски, что вы 
знаете о них. 


МР, РГ, АГ, 76, КА], КАИ, ЖЖ 
№, НЕ, НГ, ХА, ИЖ, ЖК. 
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3. Подберите определения к следующим словосочетаниям. 


Т) 权威 7) 布局 
2) 宫殿 8) 珍品 
3) 城墙 9) 陈列 
4) 仪式 10) 07 
5) 气派 11) 瑰宝 
6) 规制 12) 建筑 


4. Сделайте художественный перевод текста. 


5. Подготовьте на китайском языке список вопросов, ко- 
торые могут возникнуть у туристов после того, как 
они прослушают рассказ китайского экскурсовода о Гу- 
гуне. Задайте эти вопросы своим одногруппникам. 


6. Ответьте на вопросы. 

. Где находится Гугун? 

. Что представляет собой Гугун? 

. Назовите его древнее имя. Почему он получил такое назва- 
ние? 


wb 一 


4. Сколько лет насчитывает история Гугуна? 

5. Каковы его размеры? 

6. Для скольких императоров Гугун был домом? 

7. Верно ли утверждение, что Гугун ~ неприступная кре- 
пость? 

8. Расскажите о расположении дворцов в Гугуне. 

9. Расскажите о территории Гугуна, которая носит название 
Вайчао, 

10. Что является символом наивысшей императорской власти? 
В каком из дворцов он находится? 

11. Расскажите о дворце Тайхэдянь. 

12. Расскажите о дворце Чжунхэдянь. 

13. Расскажите о дворце Баохэдянь, 

14. Расскажите о территории Гугуна, которая носит название 
Нэйтин. 

15. Гугун – это музей. Верно ли такое утверждение? 

16. Чем знаменателен для Гугуна 1987 год? 


УРОК 4 • ПАРК ИХЭЮАНЬ 
颐和园 


颐和园 位 于 山水 如 画 的 北京 西 郊 ， 占 地 二 百 九 十 公 硕 ， 
是 中 国 最 大 的 皇家 园林 。 以 前 是 金 ， 元 ， 明 ， 清 四 赤 帝 斑 
的 皇家 园林 。 

颐和园 主要 由 万 寿山 和 昆明 湖 组 成 。 万 寿山 ， 上 古称 往 
山 ， 说 一 贫苦 老人 在 山上 挖 到 一 只 装 满 金 豆 的 石 念 ， 故 称 
此 名 山下 之 湖 名 为 仍 山 泊 ， 明 代 又 改称 西湖 ， 并 修建 了 许 
多 享 台 楼 阁 ， 这 就 是 今天 的 昆明 湖 。 

由 于 这 里 风景 极致 ， 久 而 久之 就 逐渐 成 了 皇家 游玩 的 享乐 
之 所 。 乾隆 于 1749 年 下 令 动工 兴建 ， 两 年 后 正和 乾隆 之 母 
从 二 大寿， 于 是 乾隆 改 《 丛 山 》 为 《万 寿山 》， 同 时 取 汉 武 
常 在 长 安 开凿 《昆明 池 》 操 演 水 军 的 故事 ， 改 《西湖 》 为 
《昆明 湖 》。 其 风景 之 胜 ， 恰 如 乾隆 所 说 : 《无 双 风 月 属 昆 
明 》。《 三 山 五 园 》 中 清洲 园 就 是 颐和园 的 前 身 。 慈 喜 垂 帘 听 
政 的 时 候 ， 也 曾 两 次 大 修 颐 和 园 。 这 里 ， 曾 有 慈禧 、 光 绪 及 
后 妃 的 寝宫 。 清 朝 末 年 的 许多 大 事 也 都 是 在 这 里 决定 的 。 

颐 和 园 共 有 各 种 建筑 三 千 多 间 ， 游 览 颐 和 园 ， 除 了 园林 
以 外 ， 观 赏 各 种 古代 建筑 物 也 是 重要 的 内 容 。 整个 园林 以 
万 寿山 上 高 达 四 十 一 米 的 佛 香 阁 为 中 心 ， 根 据 不 同 地 点 和 
地 形 ， 配 置 了 网 、 堂 、 楼 、 阁 、 廊 、 亭 等 精致 的 建筑 ， 山 
脚下 建 了 一 条 长 亡 ， 狂 如 一 条 彩虹 把 多 种 多 样 的 建筑 物 以 
及 青山 、 政 波 连 级 在 一 起 。 整 个 园林 艺术 构思 巧妙 ， 在 中 
外 园林 艺术 史上 地 位 显著 ， 是 举世 罕见 的 园林 艺术 杰作 ， 

这 座 巨 大 的 园林 依 山 面 水 ， 昆 明湖 约 占 全 园 面积 的 四 分 
之 三 。 但 它 的 水 面 并 不 单调 ， 湖 的 四 周 点 级 着 各 种 建筑 
物 。 湖 中 有 一 座 南湖 岛 ， 由 一 座 美 丽 的 十 七 孔 桥 和 岸上 相 
连 。 这 座 桥 长 一 百 五 十 米 ， 宽 八 米 ， 是 园 内 最 大 的 一 座 桥 
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№, НЕЮ, ТОМ. ЯГ ААЙ, РАМА 
ВА, их, ЖЖ НИ, НОЕ 
T. БЕНИ, АН, 不 但 是 前 往 南湖 岛 的 唯 
二 通道 ， 而 且 是 湖区 的 一 个 重要 景点 。 称 得 上 是 湖面 上 的 
点 睛 之 笔 ， 与 十 七 孔 桥 相 比 ， 单 孔 的 玉带 桥 可 说 是 风姿 别 
具 ， 它 高 出 水 面 十 米 有 余 ， 据 说 是 为 了 让 赣 隆 皇帝 的 巨型 
龙舟 可 以 在 湖面 上 顺利 通过 。 通 体 洁白 的 石 桥 柔 和 秀美 ， 
在 颐和园 诸 桥 中 ， 它 是 最 负 盛名 的 。 

在 昆明 湖 的 北面 ， 是 著名 的 发廊。 在 颐和园 中 廊 占 有 重 
可 的 位 置 ， 共 有 二 百 七 十 三 间 ， 全 长 七 百 二 十 八 米 。 它 北 
靠 万 寿山 ， 南 临 昆明 湖 ， 在 长 亡 上 漫步 ， 可 以 欣赏 秀美 的 
湖光山色 。 长 认 的 每 根 仿 粱 上 都 绘 有 彩 画 ， 形 象 逼真 。 置 
ВЕК, ЕЛА (ЛЕА, ЯН) ОЕ 
в, ИБ Нд, jun 0048 JEBG 36209 
走势 而 起 伏 的 。 这 可 是 我 国 建筑 史上 一 个 杰出 的 特点 呢 ! 

颐和园 里 ， 德 和 园 大 台 是 仅 次 于 佛 香 阅 的 第 二 大 建筑 
它 也 是 中 国保 存 最 完好 ， 规 模 最 大 的 古 戏 楼 之 一 。 但 是 它 的 价 
值 不 仅仅 在 这 里 ， 最 重要 的 是 它 与 中 国 京剧 的 发 展 有 着 直接 
的 关系 。 可 以 这 样 说 ， 京 剧 不 是 在 这 里 诞生 的 ， 确 是 在 这 里 日 
趋 完善 的 ， 除 大 戏 园 外 ， 颐 和 园 内 还 有 一 座 小 戏 园 ， 别 看 小 
但 却 名 声 在 外 ， 那 就 是 听 砚 信 。 听 栅 馆 的 名 声 不 在 戏 ， 而 在 它 
精美 的 御膳。 周恩来 总 理 曾 在 这 里 宣 请 宾客 。 

颐和园 前 山 的 正中 ， 是 一 组 巨大 的 建筑 群 ， 自 山顶 的 智慧 
№, ЗЕРЕН. ЖЖ. НЕШ. НЕГО. ЕЧ, 
构成 一 条 明显 的 中 轴线 。 在 中 轴线 的 西边 ， 有 许多 陪衬 的 建 
锁 物 。 顺 山 势 而 下 ， 又 有 许多 假山 隧洞 ， 游 人 可 以 上 下 穿行。 
颐和园 的 后 山 ， 其 设计 格局 则 与 前 山 角 然而 异 。 前 山 的 风格 是 
宏伟 、 壮 丽 ， 而 后 山 则 以 松林 幽 径 和 小 桥 流 水 取胜 

颐和园 的 大 门 叫 东宫 门 。 东 宫 门 以 内 有 仁寿 骸 ， 仁 寿 典 
ЖРО, ВИ, 


ШС 


Урок 4 * Парк Ихэюань 33 


лш. М, В ежи, 可 又 有 
谁 能 说 清 ， 颐和园 中 的 精美 建筑 到 底 有 多 少 呢 ? ВИЧ, 
№. №. №. №, ЖЕНЖЖХ, #6, 与 湖 光 
山 色 交 相 辉 映 。 

当 人 们 置身 于 园 中 的 时 候 ， 首 先 折服 的 是 他 那 下 心 独特 ， 
王 夺 天 工 的 造 园艺 术 。 它 集中 了 中 国 园林 艺术 之 大 成 ， 被 认 
为 是 中 国 造 园 史 上 的 里 程 碑 。 是 传统 文化 的 结晶 ， 


口 Новые слова 
1. 公顷 gongqing — гектар 

2. 帝王 diwang - император 

3. 源 yuán — начало, происхождение, источник 

4. 贫苦 pinkü — бедный 

5. $ wa — копать 

6. 装 满 zhuangmiin — загружать, наполнять 

7. 2 ЕН tingtái lóugé — беседки и павильоны 

8. 极致 jizhi — показатель наивысшей степени 
9. 久而久之 jiü`érjiüzhi — по прошествии долгого времени 

10. 逐渐 zhujian – постепенно 

11. 享乐 xiingle — наслаждаться, блаженствовать 

12. F xiàling – издать приказ 

13. 动工 аӧпррбпр — начинать работу 

14. 兴建 xingjian – строить, сооружать 

15. ЈЕ zheng 一 kak раз 

16. Е féng — случаться, наступать (o празднике) 
17. 大 寿 dashou – юбилей 

18. ЛЕ kaizáo – проложить (канал) 

19. ВЕ} саоуйп – обучать, тренировать 

20. ЖЕ sheng — красивое место 

21. 恰 如 qiàrú — как будто, словно 
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. 无 双 wúshuáng — единственный, неповторимый 

,风月 fëngyuë — свежий ветер и светлая луна (образно о кра- 
сивом пейзаже) 

. Л па — принадлежать к..., быть (составной) частью... 

‚ 后妃 haufsi- императрица и вторые жены императора 

, 重 帘 听政 chuf Нап ting zheng — правление вдовствующей 
императрицы 

. #115 qing5ng — частные покои в императорском дворце 

. 观赏 guanshàng — любоваться, наслаждаться 

. 地 点 didián — место 

. 地 形 dixing — рельеф местности 

. 配置 peizhi — размещать 

. № dian — дворец, зал 

‚® tang — храм, церковь 

. Ж lóu — башня, вышка 

. # gé — беседка, павильон (высокий) 

. № ling — крытый коридор, веранда 

. 52 ting — беседка, павильон (невысокий) 


. 精致 jingzhi — тонкий, совершенный 

. 犹如 убига — как будто бы..., похоже 

. 彩虹 саїһөпр — радуга 

‚ З bib5 – изумрудные волны 

‚ МЕ Напанш — сливаться воедино, сплошной 
.艺术 yishü — искусство, художественный 

‚ 构思 рит — замысел 

. 巧妙 дїйопїйо — превосходный, чудесный 

‚ 地 位 diwëi — место, положение, пост 

‚ 显著 xiiinzhi — всем известный 

‚ ЖИ: jüshi — весь мир 

‚ E М, паплап — редкий, невиданный, удивительный 


= 


. 杰作 jiézuó — шедевр 
‚ 单调 dandiao — однообразный 
‚ 四 周 sizhau — окружение, вокруг 


‚ 桥梁 qiáoliáng — мост 

‚ 造型 zaoxing — изображать 

. 工艺 ропруі — мастерство, искусство 

. 考究 Каойи — изящный, со вкусом 

.狮子 shizi — лев 

„ 数 不 清 shübüqing — невозможно сосчитать 

„ 恐怕 кбпрра — бояться, боюсь, что... 

‚ 唯一 ууёїуї – единственный 

. 通道 tsngdao — проход 

. 称 得 上 chëngdeshàng — вправе называться, можно считать 


528 diànzhui – приукрасить 


(кем-либо) 


. 点 睛 diánjing — сделать последний штрих, придать полную 


законченность делу (букв.: нарисовать зрачок. Нарисован- 
ный гениальным художником дракон улетит, когда в гла- 
зах будет поставлена точка зрачка.) 


. 风姿 fengzi – поведение (манеры) и внешний вид 
. Я В. biéjü — своеобразный 

. Ж  убиуй — с избытком 

. ЕЁ jüxíng — огромных размеров, гигантский 

Д 顺利 shunli — успешно, удачно 

70. 
. 洁白 jiébái — белоснежный 

,柔和 róuhé — мягкий, нежный 

. 秀美 xiümëi — красивый, изящный 

„ 诸 zhü — все (перед существительным служит для выраже- 


通体 їбпрїї — все тело, по всему телу 


ния множественного числа) 


. Я fü — иметь 


–– нк „ИЕ 
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76. 盛名 shengming — широкая известность 
77. 位 置 weizhi — место 

78. %Ё као — опираться, прислоняться 

79. Їй lin — вблизи, возле 

80. 欣赏 xinshàng — любоваться, наслаждаться 
81. № реп – счетное слово 

82. 术 апр — сандаловое дерево 

83. #2 Папе – балка 

84. # hui — рисовать 

85. 形象 xíngxiàng — образ, вид 

86. НИ. bizhén — прямо как живой 

87. 置 zhi — ставить 

88. Ж, уби — как будто 

89. 佳境 jiajing — прекрасный вид 

90. 势 shi 一 рельеф 

91. 起 伏 qifú — подниматься и падать 

92. 杰出 jiéchü — выдающийся 

93. ÍV jin — только; лишь 


94. А ciyú — хуже, чем. ..; следующий за... 
95. 保存 Баосйп — сохранять 
96. 完好 winhiio — целый, в порядке 
97. 规模 вито — масштаб, размах, размер 
98. 价值 jiàzhí — стоимость, ценность, значение 
99. 直接 的 关系 zhijisde guanxi — непосредственное отношение 
100. 诞生 danshang — родиться 
101. 日 趋 完善 riqüwánshàn — с каждым днем становиться совер- 
шеннее 
102. 名 声 míngshëng — имя, репутация, слава 
103. 在 外 zàiwài — за границей 
104. 不 在 büzài — не заключаться в..., не иметь отношения к... 


105. 精美 jngmgi — изящный, прекрасный 

106. 御膳 уйзһап — императорская столовая 

107. 宴请 yanqing — приглашать на обед (банкет) 

108. 总 理 zëngli — премьер-министр 

109. 宾客 binkë — гость 

110. 明显 mingxiiin — ясный, видимый 

111. 中 轴线 zhongzhóuxiàn — центральная ось 

112. 陪衬 péichën — фон; оттенять 

113. 假 jiñ — искусственный 

114. 隧洞 suideng — тоннель 

115. 217 сһиапхіпр — проходить 

116. 设计 shëji — план, проект 

117. 格局 géjú — структура (и форма) 

118. ЖК ТЇ Я: }їбпргап`ёгуї — резко отличаться (от чего-либо) 

119. 壮丽 zhuàngli — великолепный, прекрасный 

120. 松林 snglin — сосновый лес 

121. 幽静 убийпе — уединенный 

122. 胜 shëng — замечательный 

123. 标志 biaozhi — показатель, символ 

124. Ж п — многочисленный 

125. 交 相 jiioxiaing - взаимно 

126. 辉映 huiying — светиться, озарять 

127. 折服 zhéfú — покорить 

128. 匠心 jiangxin — творческий замысел, искусство, мастерство 

129. 巧夺天工 аїйо du6 нап рбпр — мастерство человека превос- 
ходит творения природы 

130. 大 成 dàchéng — великое достижение 

131. 里 程 碑 lichéngbéi — веха 

132. 传统 chuántëng — традиция 

133. 结晶 jiéjing — плод, результат 
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专 名 


‚ 颐和园 yi hé уџап — парк Ихэюань (Парк процветания и rap- 
монии) (Летний дворец) 

万 寿山 win shou һап — гора Ваньшоушань (Долголетия) 

昆明 湖 Кап ming hú — озеро Куньминху 

- Е Ш wëng ѕһап — гора Вэн 

ФЕ ШУ weng shan bó 一 озеро Вэншаньбо 

西湖 xi hú — озеро Сиху (Западное озеро) 

乾隆 qián long — император Цяньлун из династии Цин 

汉 武 帝 han уй di — император У-ди из династии Хань 

长 安 cháng ап — г. Чанань (название г. Сианя во времена дина- 


озо ел p o o 


cmuu Хань) 
. 清 游园 qing уї yuán — парк Циньиюань (Парк рябящей чистой 
воды) (лрежнее название парка Ихэюань) 
11. 慈禧 cixi — императрица Цыси 
12. 光绪 guang xü — император Гуансюй из династии Цин 
13. ЕН tó xiang gé — пагода Фосянгэ (Терем возжигания бла- 
говоний в честь Будды) 
14. 南湖 岛 nin hú dio — остров Наньхудао (в Южном море) 
15. 十 七 孔 桥 shiqi kong дідо — мост Шицикунцяо (с семнадцатью 
пролетами) или 卢沟桥 1й вби qiáo – мост Лугоуцяо 
16. 廊 如 亭 lángrútíng – беседка Ланжутин 
17. 玉带 桥 yi dài qiáo — мост Юйдайцяо (Яшмовый пояс) 
18. ЖШ dé he yuán — Дэхэюань (Сад добродетели и гармонии) 
(императорский театр) 
19. 京剧 jing ji — Пекинская опера 
20. ИТ TË ting lí дийп — павильон Тинлигуань (Песня иволги) 
21. 周恩来 zhau ën 14і — премьер Госсовета Чжоу Эньлай (1898— 
1976 гг.) 


© 


22. 智慧 海 zhi hui hii — храм Чжихуйхай (Море мудрости и разума) 

23. № dé Һит diàn – храм Дэхуйдянь (Дворец блеска no6po- 
детели) 

24. НЕ раі уйп dian — дворец Пайюньдянь (Дворец, раздви- 
гающий облака) 

25. НЕ! ] раі уйп тёп — ворота Пайюньмэнь (Ворота, раздви- 
гающие облака) 

26. 云 辉 玉宇 坊 уйп һит уй уй fing – павильон Юньхуйюйюйфан 
(Павильон облаков и нефритового неба) 

27. {270 rén shou dian — дворец Жэньшоудянь (Дворец гуман 
ности и долголетия) 

28. 勤 政 风 qin zheng dian — дворец Циньчжэндянь (Усердной no- 
литики) 


Ш Упражнения 


1. Прочитайте и переведите. 

ШК ЛЕН, К, ТА Л, МЕЖ 
阁 ， 皇 家 游玩 的 享乐 之 所 ， 根 据 不 同 地 点 和 地 形 ， 犹 如 
条 彩虹 ， 艺 术 构 思 巧 妙 ， 在 中 外 园林 艺术 史上 地 位 显著 
举世 罕见 的 园林 艺术 杰作 ， 造 型 优美 ， 工 艺 考 究 ， 数 不 
清 ， 点 睛 之 笔 ， 保 存 最 完好 的 古 戏 楼 ， 直 接 的 关系 ， 日 趋 
完善 ， 名 声 在 外 ， 精 美的 御膳 ， 宴 请 宾客 ， 陪 衬 的 建筑 
物 ， 假 山 隧洞 ， 匠 心 独特 ， 巧 夺 天 工 的 造 园 艺术 ， 传 统 文 
化 的 结晶 ， 颐 和 园 的 标志 ， 种 类 繁多 。 

2. Прочитайте и переведите названия перечисленных дос- 


топримечательностей. Расскажите по-русски, что вы 
знаете о них. 


长 安 , 清洲 园 ， 十 七 孔 桥 ， 卢 沟 桥 ， 德 和 园 ， 听 现 馆 ， 玉 
带 桥 ， 云 辉 玉 宇 坊 ， 仁 寿 典 ， 西 湖 ， 昆 明湖 ， 贫 山 , Е. 
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3. Подберите определения к следующим словам: 


1) 造型 6) 古 戏 楼 
2) T 7) 关系 
3) 湖光山色 8) 风格 
4) 形象 9) 造 园 艺术 
5) 特 点 10) 结晶 
4. Закончите следующие предложения: 
1) 颐和园 位 于 …… 是 …… 
2) 颐和园 主要 由 …… 组 成 。 
3) 颐和园 共有 各 种 建筑 三 千 多 间 ， 游 览 颐和园 ， 除 了 园 
Жо», + 
4) 整个 园林 艺术 构思 巧妙 ， 在 中 外 园林 艺术 史上 
5) 


10) 


颐和园 里 ， 德 和 园 大 戏台 是 仪 次 于 佛 香 阁 的 第 二 大 建 
筑 。 她 也 是 …… 


АЕ Юм сыншы: 最 重要 的 
ске 

仁寿 典 原 

万 寿山 ， 佛 香 阅 ， ите. т 


清朝 末年 的 许多 大 事 都 是 在 .决定 的 。 


5. Сделайте художественный перевод текста. 


6. Подготовьте на китайском языке список вопросов, ко- 
торые могут возникнуть у туристов, после того как 
они прослушают рассказ экскурсовода об Ихэюане. За- 
дайте эти вопросы своим одногруппникам. 


7. Ответьте на вопросы. 


1. 


2 


Что представляет собой парк Ихэюань? Где он находится? 
Каковы его размеры? 


. Почему гору Ваньшоушань называли гора Вэн? Когда и 


почему она получила новое название? Что оно обозначает? 


© Оос 


И. 
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Почему озеро Сиху было переименовано в озеро Кунь- 
минху? 


. Назовите второе название парка Ихэюань, его значение? 

. Покои каких императоров располагались здесь? 

. Сколько построек на территории парка? 

. Где располагается пагода Фосянгэ, что обозначает ее на- 


звание, какова ее высота? 


. Какую территорию занимает озеро Куньминху? 
. Где находится остров Наньхудао? 
10. 


Что вы знаете о мосте Шицикунцяо? Какова его длина, ши- 
рина? 
Что вы знаете о мосте Юйдайцяо? 


2. Расскажите о галерее в парке Ихэюань. Какова ее длина? 


Сколько в ней секций? Каково ее расположение, ee внеш» 
ний вид? 


13.Что представляет собой башня Даситай? В чем ее ценность? 


14. 


15. 
16. 


17. 


В каком дворце находится великолепная императорская 
столовая? 

Чем различаются две части парка Ихэюань? 

Где находится дворец Жэньшоудянь? Каково его прежнее 
название? Для каких целей он служил? 

Какие постройки являются визитной карточкой парка Ихэ- 
юань? 


УРОК 5 。 ХРАМ НЕБА 


天 坛 


天 坛 位 于 北京 的 南端 ， 是 明 清 两 代 皇 帝 祭 天 和 祈祷 五 谷 
丰收 的 地 方 。 它 以 严谨 的 建筑 布局 ， 奇 特 的 建筑 结构 ， 现 
丽 的 建筑 装饰 而 著称 ， 被 认为 是 中 国 现存 的 一 组 最 精致 ， 
最 美丽 的 古 建筑 群 ， 在 世界 上 享有 极 大 的 声 着。 

天 坛 建 于 明 朝 永乐 年 间 与 故宫 同时 修建 ， 面 积 约 三 百 七 
十 万 平方 米 ， 分 为 内 坛 和 外 坛 两 部 分 ， 主 要 建筑 物 都 在 内 
坛 。 南 有 图 丘 坛 ， 皇 窟 字 ， 北 有 祈 年 歇 ， 祈 年 门 ， 皇 蓝 
毁 ， 由 一 座 甬 道 连接 起 这 两 组 建筑 。 

天 坛 的 总 体 设计 从 建筑 布局 到 每 一 个 细节 处 理 ， 都 强调 
了 《天 》。 当 人 们 登临 高 出 地 面 的 甬道 之 上 ， 环 顾 四 周 ， 首 
先 看 到 的 是 象征 《天 》 的 祈 年 典 和 那 广阔 的 天 空 。 

祈 年 殿 是 皇帝 祈祷 五 谷 丰 登 的 场所 ， 是 整个 天 坛 的 中 心 
пя. па ЖЕНИХ, АЛЖ, а= 
TS, ет, жа, ХК 
м, Е ЛАН =-- ЗСК, ТЕШЕ 
型 上 具有 高 度 的 艺术 价值 。 大 殿中 央 四 根 《 龙 井 柱 》 代 表 
一 年 四 季 ， 中 层 十 二 根 柱子 象征 十 二 个 月 ， 外 圈 十 三 根 柱 
象征 十 二 个 时 辰 ， 内 外 榴 柱 二 十 四 根 代表 二 十 四 个 节气 。 
毁 内 外 的 石柱 、 丹 陛 桥 都 用 龙 、 凤 作为 装饰 图 案 ， 极 其 华 
贵 ， 是 石雕 艺术 中 的 精品 。 

丹 陛 桥 是 连接 祈 年 典 和 皇 穹 宇 的 甬道 ， 长 三 百 六 十 米 。 
因为 道 下 有 一 隧洞 与 其 交叉 ， 故 名 桥 。 桥 南端 与 北端 有 三 
米 之 差 ， 由 南 向 北 逐 渐 升 高 ， 象 征 皇帝 步 步 登 高 ， 有 《 升 
天 》 之 意 。 由 于 是 升天 之 路 ， 所 以 又 叫 《神道 》。 神 道 两 侧 
左 为 《 御 道 》， 是 皇帝 走 的 道 。 右 为 《王道 》。 是 王公 大 臣 
走 的 道 。 
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遵循 《天 圆 地 方 》 的 说 法 ， 这 里 的 建筑 多 呈 圆 形 ， 唯 两 
重 坛 墙 北 圆 南方 ， 另 外 图 丘 坛 和 祈 年 典 的 外 沿 墙 也 星 方 形 。 

皇 穹 宇 位 于 天 围 坛 丘 坛 的 北面 ， 是 存放 圆 丘 坛 祭 礼 神 牌 
的 场所 。 正 殿 圆 形象 征 《 天 》。 故 称 皇 窟 宁 。 明 代为 重 榴 尖 
顶 建筑 ， 清 朝 重 建 ， 改 为 钢 金 宝 项 单 榴 尖 项 。 有 和 东西 配 斋 
ВЕН, ЛЕМ Боде. ЕЖА, АМЕР 
一 墙 内 ， 由 于 内 侧 墙 面 平整 光洁 ， 声 音 可 沿 内 绝 传 递 ， 故 
称 回音 壁 。 另 外 ， 在 皇 穹 宇 南台 阶 前 还 有 三 块 奇妙 的 三 音 
石 ， 站 在 石 块 上 击 掌 可 以 听 到 回音 。 天 坛 的 设计 省 们 独 具 
匠心 ， 由 一 座 不 大 的 建筑 象征 广阔 无 圾 的 天 室 ， 这 里 建筑 
精美 ， 举 世 闻名 的 回音 壁 ， 三 音 壁 ， 更 以 它 奇妙 的 志学 现 
象 使 中 外 游客 倾倒 。 
园 丘 坛 在 天 坛 南部 ， 是 皇帝 冬至 日 祭 天 的 地 方 ， 故 又 称 
祭 天 台 、 拜 天 台 、 和 祭 台 等 。 建 于 明 朝 ， 原 来 的 坛 面 和 护栏 
都 是 蓝 色 琉 璃 砖 砌 成 ， 清 朝 乾隆 皇帝 曾 扩 建 ， 栏 板 望 柱 改 
用 汉白玉 ， 坛 面 改 用 艾叶 青石 。 坛 为 三 层 圆 形 ， 各 层 栏 板 
望 柱 及 台阶 数目 均 用 阳 数 〈 即 九 及 九 的 倍数 ， 象 征 天 六 1 
面 除 中 心 石 是 圆 形 外 ， 外 围 各 圈 均 为 扇面 形 ， 数 目 也 是 阳 
数 。 坛 外 有 遗 墙 ( 矮 围墙 两 重 ， 内 为 圆 形 ， 外 为 方形 ， 
四 面 各 有 汉白玉 四 柱 三 门 极 星 门 一 座 。 西 南 角 有 望 灯 全 三 
座 〈 现 仅 余 一 座 )， 坛 南 有 糯 材 炉 、 夷 坎 、 具 服 台 等 。 贺 丘 
坛 的 附属 建筑 有 皇 穹 宇 及 其 配 庞 、 神 库 、 神 厨 、 塞 牧 台 、 
三 库 〈 祭 器 库 、 乐 器 库 、 棕 荐 库 ) 等 。 

天 坛 作为 中 国 古代 文化 的 结晶 ， 被 国家 保护 起 来 ， 并 作 
为 旅游 胜地 供 人 们 观赏 。 


口 Новые слова 


1. 端 duan — конец 
2. # ji – жертвоприношение 
3. 祈祷 qidio — молиться 
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4. 
,严谨 yánjin — осторожный, осмотрительный 
‚ 布局 büjú — концепция, структура, замысел 
‚ 奇特 айё — оригинальный, необыкновенный 
. 瑰丽 guili — чудесный 

‚ 装饰 zhuangshi — украшение, отделка 

‚ 著称 zhüchëng — славиться 

. 精致 jingzhi – искусный 

,享有 xiiingy5u — пользоваться 

.声誉 shëngyü — слава, популярность 

‚ 甬道 yingdao — мощеная дорога 

‚ 设计 shëji — план 

. 细节 xijié — деталь 

. 处 理 chül 
. 强调 qiingdiao — подчеркивать, акцентировать, делать упор 


. 临 lin 
. 环顾 


五 谷 丰收 wügüfëngshóu — богатый урожай 


приводить в порядок, улаживать 


. 登 dang — подниматься 
— против, перед 
周 huángü si zh5u — оглядеться, осмотреться 


‚ 五谷 wügü — хлеба, зерновые 


. ЗЕ їёпрдёпр — богато уродились (об урожае) 


重 chóng — слой, ярус, этаж (счетное слово) 

. Ж уап — карниз 

. 直径 zhijing — диаметр 

‚ 大 梁 daliing — несущая балка 

. 术 Па — прогон 

. 术 fing — сандаловое дерево 

. #0 jué — брус (перекладина) под кровлей 

. 支撑 zhichang — поднимать, поддерживать, опираться 
. 价值 jazhf — ценность 

‚ ЖЕ пе – колодец 
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ЭН waiquan — кольцо, круг 


.时辰 shichen — «шичэнь» (единица времени, равная двум ча- 


сам) 
节气 jiéqi — период (сезон) года 


‚ 凤 fëng — феникс 

.图案 игап- орнамент, рисунок 

. 极其 на! — крайне, очень 

.华贵 huagui — ценный, богатый 

‚ 石雕 shidiao — художественная резьба 
. 精 jing — превосходный 

. йй рїп — вещь, предмет, изделие 

. 隧洞 suideng — туннель 

. 交叉 јіаосһа — пересекаться 


逐渐 zhújiàn — постепенно 


. 升 高 зһёпррйо — подниматься, повышаться 

. 神道 shendao — дорога для богов, святых 

. 御 道 yadao — путь (дорога) императора 

. Е dàchén — министр 

. 遵循 zünxún — руководствоваться, придерживаться 

‚ 天 圆 地 方 напуиапаНапе 一 небо кругло, а земля квадратна 


(образно: так уж устроен мир) 


. 5 chéng — являть, проявляться 

‚ ЩЕ wéi — только, лишь 

. 坛 tán — алтарь 

‚ 外 沿 墙 wàiyánqiáng — наружные стены 


存放 cunfang — хранить 


‚ 祭礼 jisi - приносить жертвы перед алтарем предков 
. НН shénpái — дощечка с посмертным именем 

‚ 正殿 zhengdian — главное здание храма 

. 尖顶 jiinding – острые крыши (верх) 
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‚ #3 liújin — позолота 

. 宝 biio — драгоценный 

. ВЕРЕ peiwi — парные веранды (галереи) 

. КОТЕ. рёіѕі — сопричисляться к поминаемым (о мудрецах, за- 
служенных деятелях) 

. 平整 pingzhéng — прямой, ровный 

. 光洁 виапейв — сверкающий, гладкий 

. 声音 shangyin — звук 

. 沿 уап — вдоль по 

‚ ЭК һа—дуга 

. 传递 chuándi — передавать 

. ЕЙ Е – ступени, крыльцо 

. 奇妙 qimiao — чудесный 

击 掌 jzhing — хлопать в ладоши 


. 匠心 лапехт — мастерство, искусство 

. ЖЖ пут — безграничный, беспредельный 

. 精美 jingméi – прекрасный 

‚ 举世 闻名 jüshiwénming 一 пользоваться мировой известно- 


стью 
. 声学 shëngxué — акустика 

. 现象 xianxiang — явление, феномен 

. 倾倒 qingdio — восхищаться 

. 冬至 dangzhi — зимнее солнцестояние 
‚ рй = поэтому 

‚ 护栏 hülán — перила 

.扩建 kuajian — расширить 

‚ 汉白玉 hàn bái уй — белый мрамор 


. 艾叶 青石 着 yë qing shi — зеленые камни 
. 数目 зһйтй—число 
. 均 јап — равный 
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90. 
91. 
92. 
9з. 
94. 
95. 
96. 
97. 


98. 
99. 


ВН yáng — категория положительного 

倍数 bëishü — кратное 

ачап — круг 

Б] shàn – веер 

%& аі – низкий 

Ж уй – остаться 

附属 füshü — присоединяться (к чему-либо) 
结 品 jigjing — плод, продукт, результат 

. 胜地 shengdi – живописное место 

, 供 gong — предоставить 


100.335 риапзһапр — любоваться, наслаждаться 


8. 
9. 


10. 
к 


ш >ш ы 


专 名 


.永乐 年 间 убпр le пап jiin — девиз правления 永乐 Юнлэ 


(1403—1424 гг.) (храмовое имя императора — Чэнцзу) 


丘 坛 yuian qiu tán — алтарь Юаньцютань (Молитвы небу) 


. 1 25-7 huáng qibng уй — храм Хуанцюнюй (Зал небесного свода) 

. 丹 陛 danbiqiao – терраса Даньвицяо 

. 祈 年 典 qi niin dian — храм Циняньдянь (Храм молитв о бога- 
том урожае) 

. 祈 年 门 qí nián тёп — ворота Циняньмэнь (Ворота молитв о 
жатве) 

‚ 1 һиапр qián dian — павильон Хуанцяньдянь (Небесного 

императора) 
丹 陛 桥 dan bi аїйо — мост Даньбицяо (Алых ступеней) 
回音 壁 huf уп bi — Хуйиньби (Стена возвращающегося звука) 


三 音 石 sin ут shi — Саньиньши (Плита трех звуков) 
К ( 拜 天 台 , FE) ji tian tái (bài tian їйї, bài 141) — вари- 
анты названий алтаря Юаньцютань 
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12. 乾隆 qiin lóng — император Цяньлун из династии Цин 

13. ВГ) ling xing тёп — ворота Линсинмэнь (Дракона и фе- 
никса) 

14. МУ fan cái 10 — кухня Фанцайлу 

15. ЖЕ уі кап — погребальная яма 

16. ВОЛЕ pëi wü — присоединяющиеся комнаты 

17. 神 厨 shén chú — кухня Небожителей (служила для приготов- 

ления жертвенных блюд) 

18. 神 库 shén Ка — кладовая священных предметов 

19. ЗЕЕ? 241 зһёпр 14! — павильон Цзайшэнтай (Павильон для 
заклания жертвенных животных) 

20. 5 ВЕ ji qi Ки — склад хранения инструментов для жертво- 
приношений 

21. 乐器 库 yue qi Ка — склад хранения музыкальных инструментов 

22. 棕 存 库 топа сйп ki — склад хранения дощечек предков 


Ш Упражнения 


1. Прочитайте и переведите. 

南端 ;祈祷 五 谷 丰收 ， 享 有 声誉 ， 总 体 设计 ， 强 调 ， 环 
顾 四 周 ， 圆 形 大 典 ， 篮 色 琉 璃 瓦 项 ， 艺 术 价 值 ， 装 饰 图 
案 ， 石 雕 艺术 中 的 精品 ， 逐 渐 升 高 ， 升 天 之 路 ， 祭 礼 神 
№, ЗЕ СК), ЖЖ, МЕ, УЖ, Г ИЖ 
395, жи, НИЗ, иной, МОЮ, 
Е, ВОС nn. 
2. Прочитайте и переведите имена собственные. 

ыы, ЖЕ, Меж, де, “№, ЕК, 
拜 天 台 ， 拜 台 ， 丹 陛 桥 ， 宰 牲 台 ， 祈 年 网 。 


3. Начертите подробную схему комплекса Храма неба. Рас- 
скажите о каждой его составляющей. 
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4. Найдите в тексте, прочитайте и переведите предложе- 
ния, в которых встречаются следующие словосочета- 
ния. 


1) 奇特 的 建筑 结构 


4) ЕАН 
2) 建筑 布局 5) гура 


3) 皇帝 祈祷 五 谷 丰 登 的 场所 6) 数目 均 用 阳 数 


5. Сделайте художественный перевод текста. 


6. Ответьте на вопросы. 


1. Где находится Храм Неба? Для каких целей он служил? 
2. Когда был построен Храм Неба? 
3. Какова площадь Храма Неба? 
4. На сколько частей разделен Храм Неба? 
5. Что находится в южной части комплекса? Какие постройки 
находятся в северной его части? 
6. Что вы знаете о храме Циняньдянь? Какова его высота, диа- 
метр? Каков его внешний вид? 
7. Что символизируют столбы храма? 
8. Чем украшены дворец, каменные столбы в храме и за его 
пределами? 
9. Какие храмы соединяет мост Даньбицяо? Какова длина это- 
го моста? Что представляет собой этот мост? 
10. Почему большинство построек комплекса Храма Неба 
круглые? 
11. Где находится храм Хуанцюнюй? Для каких целей он слу- 
жил? Что символизирует форма храма? Опишите этот храм. 
12. Что вы знаете о Стене возвращающихся звуков? 
13. Расскажите о Плите трех звуков. 
14. Где находится храм Юаньцютань? Для каких целей он слу- 
жил? 
15. Перечислите другие названия храма Юаньцютань. Когда он 
был построен? Опишите этот храм. 
16. Где находится башня Вандентай, кухня Фанцайлу, погре- 
бальные ямы? 
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北海 公园 

在 北京 城中 心 故宫 的 西 侧 ， 有 一 片 水 域 ， 这 就 是 西 郊 ， 
又 称 太 液 池 。 太 液 池 被 一 分 为 三 : 北 为 北海 ， 中 为 中 海 ， 
南 为 南海 。 其 中 以 北海 最 为 有 名 。. 太 液 池 的 设计 思想 可 以 
追溯 到 一 个 古老 的 传说 。 传 说 ， 在 渤海 里 有 莲 莱 、 瀛 州 、 
方丈 三 座 仙 山 ， 山 中 的 神仙 居住 在 十 分 漂亮 的 楼 阁 里 ， 他 
们 拥有 长 生 不 老 的 仙 丹 。 秦始皇 和 汉 武 帝都 曾 派 人 寻找 但 
终 是 一 无 所 获 。 于 是 ， 历 代 帝 王 们 干脆 在 皇宫 附近 修建 水 
中 的 仙山 ， 把 飘 绢 的 幻 景 变 成 可 触摸 的 现实 。 

太 液 池 的 宽阔 水 面 就 好 象 大 海 ， 北 海水 中 的 琼 华 岛 是 
ОЖЖ), 南岸 边 的 团 城 是 《 瀛 州 》， 而 中 海里 的 犀 山 台 则 
是 《方丈 》。 

今天 的 中 海 和 南海 〈 即 中 南海 )， 已 成 为 中 国 的 中 枢 ， 中 
国共 产 党 中 央 委员 会 和 中 国政 府 的 办 公 地 均 在 这 里 。 只 有 
北海 被 开辟 成 公园 ， 向 我 们 展示 旧 日 的 风 彩 。 

北海 是 中 国 历史 最 悠久 ， 保 存 最 完整 的 皇家 园林 。 北 海 
占 地 六 十 八 点 二 公顷 ， 已 经 约 有 八 百年 的 历史 了 。 是 辽 ， 
金 ， 元 ， 明 ， 清 历代 帝王 的 离宫 和 御 花 园 。 

从 南 门 进入 北海 ， 首 先 要 经 过 团 城 。 团 城 是 北海 中 建 的 
比较 早 的 园林 建筑 。 团 城 周 长 只 有 二 百 七 十 六 米 ， 城 高 仅 
有 四 点 六 米 ， 面 积 只 有 四 千 五 百 平方 米 , 可 算得 上 是 世界 上 
最 小 的 城池 之 一 。 团 在 中 国 古 汉语 中 是 一 个 实心 圆 ， 这 个 
建筑 是 个 十 分 规整 的 圆 形 建筑 ， 所 以 叫 团 城 。 团 城 在 辽 金 
时 期 还 是 一 个 水 中 小 岛 ， 乾 隆 年 间 经 过 大 规模 修建 ， 才 变 
成 今天 我 们 所 见 到 的 这 种 格局 。 团 城 的 主体 建筑 就 是 这 座 
金 锦 辉煌 的 承 光 典 。 传 说 是 皇帝 外 出 游玩 更 衣 喝 茶 的 地 
7. ИВАНЕ. ВИН KES, X4 
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ЖЖ. Най, iG ЖН 2140 ЖЕРИП ИЕ 
械 ， 里 面 可 装 酒 30 №, 488, ЛИАНИ НХ 2, 
少 ， 但 要 说 ， 这 只 玉 人 管 重 三 千 五 百 公斤 ， 您 是 否 能 想象 出 
应 该 有 多 大 一 块 墨 玉 呢 ? 在 这 座 微 型 城池 里 还 保存 着 一 尊 
高 一 点 六 米 的 玉 佛 ， 玉 佛 通 身 洁白 ， 光 泽 清 ЇЧ, AH НХ 
有 宝石 ， 形 态 极度 慈祥 美丽 。 此 外 还 有 一 棵 八 百 年 高 龄 的 
古松 ， 均 为 世上 奇 品 。 

到 过 北海 的 大 一定 不 会 忘记 琼 岛 ， 不 会 忘记 白 塔 。 穿 过 未 
安 桥 就 来 到 了 琼 岛 。 琼 岛 是 整个 北海 公园 布局 的 中 心 ， 岛 上 
喇嘛 教 的 白色 佛 塔 是 整个 北京 城 最 明显 的 标志 之 一 。 这 尊 巨 
型 白 塔 高 三 十 五 点 九 米 ， 塔 内 有 一 根 高 三 十 米 的 通天 柱 ， 项 
上 人 金 盒 内 放 着 两 粒 舍利 。 佛 塔下 面 建 有 喇嘛 寺庙 ， 以 前 有 僧 
但 住 寺 ， 整 日 诵 经 。 姑 且 放 下 宏伟 的 建筑 不 说 ， 在 琼 岛 上 ， 
有 两 块 太湖 石 - 昆仑 和 岳 云 ， 意思 是 说 采 三 山 之 气 博 五 岳 
之 灵 ， 却 高 于 三 山 五 岳之 上 ， 它 可 保佑 北京 城 。 除 此 之 外 ， 
白 塔 里 还 有 信 炮 ， 它 同 今天 的 手机 有 着 相似 之 处 。 遇 到 不 
测 ， 这 里 可 燃放 信号 炮 ， 军 队 便 可 随时 出 动 。 

琼 岛 上 可 以 说 遍地 有 景 。 东 坡 上 有 一 座 半 圆 型 的 砖 城 ， 
造型 奇特 ， 叫 作 《 半 月 城 》。 西 坡 山上 有 阅 十 楼 ， 也 是 半月 
形 ， 里 面 藏 有 《三 希 堂 》 书 法 石刻 共 四 百 九 十 五 块 ， 集 中 
了 古代 几乎 所 有 的 书法 形式 ;， 北 坡 上 有 著名 的 《 铜 仙 承 露 
盘 》 雕塑 ， 传 说 盘 中 的 露水 喝 后 即 可 长 生 不 老 。 岛 上 的 
《 琼 岛 春 荫 》 四 字 必 乾隆 之 笔 。 

欣赏 琼 岛 的 美景 要 在 罗阳 西 下 的 时 候 ， 这 时 ， 白 塔 的 一 
半 沐 浴 在 金黄 色 的 霞光 里 ， 另 一 半 则 在 蓝天 的 映衬 下 泛 着 
幽 兰 的 光 。 白 塔 更 显 洁白 了 ， 而 观赏 者 的 心里 则 有 了 另 一 
ЕП. 

和 其 他 的 中 国 古 代 建筑 一 样 ， 这 里 处 处 强调 九 ， 强 调 
龙 。 这 里 的 每 一 段 台 阶 都 是 九 的 倍数 ， 当 然 ， 最 著名 的 要 
ИЛЖ, НТ. 
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首先 ， 让 我 们 来 看 一 看 闻名 全 国 的 九龙 壁 。 相 传 ， 这 是 乾 
隆 二 十 一 年 所 造 。 壁 高 六 点 六 五 米 ， 长 二 十 七 米 ， 厚 一 点 四 
二 米 ， 由 四 百 二 十 四 块 琉璃 砖 烧 制 ， 两 面 各 刻 九 条 里 龙 ， 飞 
舞 腾 翔 于 波涛 云气 之 间 ， 造 型 生动 ， 色 彩 鲜 艳 。 它 七 彩 生 
光 ， 灿 车 流 云 ， 是 中 国 琉璃 工艺 建筑 中 的 珍贵 作品 。 

五 龙 亭 在 北海 北岸 西部 ， 为 明代 所 建 ， 专 为 皇帝 垂钓 而 
建 。 有 五 座 亭 子 ， 曲 折 排 列 在 岸 边 ， 宛 如 水 中 的 一 条 游 
龙 ， 故 名 五 龙 亭 。 中 间 最 大 的 亭子 叫 龙 泽 亭 ， 项 部 为 双重 
榴 ， 圆 项 ， 成 伴 形 ， 龙 泽 亭 四 周 台 基 前 后 都 有 长 方形 的 月 
В. ДЖИНН, а, 西边 两 座 
ЕЖА, 

从 九龙 壁 向 西行 不 远 就 到 了 《 快 雪 堂 》 书 法 博物 馆 。 它 
ВАТ (ЧИ), 由 三 进 院 落 组 成 : 城关 
堂 ， 玉 兰 轩 ， 快 雪 堂 。 主 要 建筑 是 第 三 座 楠 木 大 殿 ， 在 大 
殿 两 边 的 是 有 名 的 《 快 雪 堂 》 石 刻 。 

如 果 说 ， 南 岸 的 团 城 就 好 像 北国 男儿 ， 兄 达 持 重 ， 那 么 北 
岸 的 静心 帝 就 犹如 温 婉 尔 雅 的 淑女 了 ， 两 座 建 筑 乏 相 辉 映 。 
静心 帝 可 算得 上 是 北海 公园 最 著名 的 园 中 之 园 了 。 它 始 建 于 
明代 ， 又 称 乾隆 小 花园 。 园 中 殿堂 富丽 ， 斗 室 幽静 ， 怪 石 争 
奇 ， 小 溪 跌 玉 ， 游 人 置身 园 中 ， 一 步 一 景 ， 其 乐 无 穷 。 好 一 
派 南国 风光 。 冬 日 ， 静 心 帝 访 雪 更 别有一番 风味 。 

游历 完 北 海 的 感觉 ， 就 好 像 真 的 到 了 那 传说 中 的 琼 岛 瑶 
池 ， 让 人 久久 难以 忘怀 。 


口 Новые слова 
1. 1] сё — сторона 
2. ЖЕ зһиїуй — водное пространство 
з. 思想 sixiing — идея, замысел 
4. 追溯 лһиїзй — проследить прошлое, восстановить из прошлого 
5; 传说 сһиапзһиб — предание, легенда 
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6. 仙山 хіапѕћап — гора, где живут боги 
7. 神 仙 shénxián = небожитель 
8. 拥 有 убпеуби — обладать 
9. 11 Л]. хїапдап — эликсир жизни 
10. 派 ра! — посылать 
11. 寻找 xúnzhào = искать 
12. 一 无 所 获 уммазибвио — остаться ни с чем 
13. 历代 lidài — все династии 
14. 干脆 рапсиї — прямо, просто 
15. 附近 їйїп – вблизи 
16. Я» ріаотіёо – туманный, неопределенный 
17. 幻 景 һиап}їпр — мираж, иллюзия 
18. 触摸 chümë — потрогать, пощупать 
19. 现实 xiànshí — реальность 
20. 宽阔 kuankuó — обширный 
21. ËJ јйп — весь 
22. 中 枢 2һбпрзһй — центр (политический) 
23. 办 公 地 bang5ngdi — место работы (службы) 
24. 开辟 кар! — открыть 
25. 展示 zhinshi — открыться, развернуться 
26. IH А лая ~ прошлое 
27. К (ёпәсаї — изящные манеры 
28. 离宫 Нобир — походный дворец 
29. { уй — императорский 
30. 周 长 zhóucháng — периметр 
31. 城池 chéngchi — городская площадь 
32. ЗЕ ЛМ shixtmyuán — круглый (без пустоты внутри) 
33. 规整 guizhéng — аккуратный, четкий 
34. 格局 géjú — структура 
35. 3⁄4 88 jinbihuihuing — блистательный и великолепный 
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36. Wi рёпруї – переодеться 

37. \ 9 Каоѕһапр — вознаградить 

38. 将 领 jiangling — военачальник 

39. І chéng – наливать, держать 

40. 器 械 діхіё – сосуд 

41. 装 2һийпр — положить 

42. 联想 liiinxiiing — напоминать 

43. 想象 xiingxiang – вообразить 

44. № Е тфуй – черный нефрит, яшма 
45. 微型 wsixing - микро- 

46. 尊 zün — счетное слово 

47. 通 身 tngshan — весь, с ног до головы 
48. 洁白 jiébái — белоснежный 

49. 光泽 guangzé — глянец 

50. 清润 qingrün — чистый и сочный 

51. 饰 shi — украшения 

52. №№ qian – инкрустировать 

53. 宝石 biioshi — драгоценные камни 
54. 形态 xingtài — форма 

55. 极度 јіай — высшая степень 

56. ЖА cíxiáng — добрый, ласковый 
57. 高 龄 gaoling — почтенный возраст 
58. А sóng — сосна 

59. 奇 品 qipin — удивительная вещь 

60. 忘记 wàngji — забыть 

61. 明显 птїпрхїйп — ясный, отчетливый 
62. 标志 biaozhi — символ, показатель, эмблема 
63. 巨型 jiuxing — гигантский 

64. 通天 tangtian — достигать неба 

65. #7 li — счетное слово 
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66. 舍利 shëli — прах святого, останки Будды 
67. 寺庙 simiao — храм, монастырь 
68. 僧侣 sëenglü — буддистское духовенство 


69. 25 songjing = декламировать канонические книги; мо- 


литься 
70. 姑且 güqië — пока, хоть, пусть 
71. Ж сй — брать 


72, 28 qi — сила, мощь 

73. № bó — приобретать 

74. Ж. ling — дух, высшая сила 

75. 岳 yue - гора 

76. 保佑 bioybu — защищать 

77. 手机 звбий — телефон (сотовый, радио и т. п.) 
78. 相似 xiangsi – подобный 

79. 遇 到 yudao — встретиться 

80. 不 测 Басё — неожиданно 

81. 燃放 гаш пе — поджигать 

82. 信号 炮 xinhàopào — сигнальная пушка 

83. 军队 jündüi – войска 

84. 随时 suishi — в любой момент 

85. 出 动 chiidong — выступать (в поход) 

86. 遍地 biandi – повсюду 

87. Ж рб - склон 

88. 造型 zaoxing — изображение 

89. 奇特 qfte — оригинальный, необыкновенный 
90. 藏 cing — хранить 

91. 书法 знай — каллиграфия 

92. 书法 石刻 зыийзЫКё — камень с высеченными надписями 
93. 集中 jízhong — сосредоточивать 

94. 几乎 jihü – почти 
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95. 形式 xingshi – тип, вид 

96. ЖЕ? аіаоѕй — скульптура, ваяние 

97. 露水 1йзһиї — роса 

98. 长 生 不 老 chángshëngbüláo — вечная жизнь, вечная молодость 
99. 荫 ут – тень, прохлада 
100. 7) nài = 是 
101. 夕阳 西 下 xiyángxixià — закат 
102. 沐浴 müyü – купаться, погрузиться 

103. 霞光 xiáguáng — лучи зари 

104. 映衬 yingchën — выделяться на фоне (чего-либо), контрасти- 

ровать 

105. ZZ fan — разливаться 

106. Z убщап — голубой 

107. 28 shënsui — глубокий 

108. 感 gin — чувство 

109. 强调 qiingdiao — подчеркивать, делать упор 

110. 著名 zhümíng — знаменитый 

111. 相传 хїапесһийп — говорят; по приданию 

112, 厚 hou — толщина 

113. 琉璃 砖 litlfzhuan — изразцовая плитка 

114. 烧 制 shaozhi — выжечь 

115. #7 pánlóng — свернувшийся дракон 

116. 飞舞 fëiwü — порхать 

117, № téng — подняться вверх 

118. JJ] xiáng — летать, парить 

119. 波涛 batao — волны 

120. 鲜艳 хіапудп — красочный, яркий 

121. ЖК xiingqian – инкрустировать, оправлять, вставлять 
122. 4: №; shëngguáng — светиться, блестеть 

123. 灿 сап — сияющий 
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124. 车 гиф — кажется, как будто 

125. 珍贵 zhangui = дорогой, ценный 

126. 垂钓 chuídiào — удить 

127. 亭子 tingzi — беседка 

128. 曲折 qüzhé — извилистый 

129. 排列 рай! — ставить по порядку 

130. 宛如 wiinrt — словно, будто 

131. 双重 shuangchong — двойной 

132. № yin – карниз 

133. 月 台 yuëtái - помост 

134. 时 情 shiqing — обстоятельства того времени 
135. 帖 tië — утвердиться 

136. 院落 yuànluó — двор 

137. 进 jin — счетное слово 

138. ЖЖ nánmü — махил, растение 

139. K dadian — тронный зал 

140. #3 вида& – открытый, понятный 

141. 持 重 chizhong — выдержанный 

142. 温 婉 尔 雅 wenwan'ëryá — нежная и изящная 
143. 淑女 shünü – скромная (добродетельная) девушка 
144.  удо — отдаленный, вдали 

145. 辉映 huiying — сверкать, сиять, озарять 

146. 算得 上 suandeshang — можно считать 

147. 富丽 ГЇН — великолепный, роскошный 

148. 斗 室 dëushi — комнатушка 

149. 幽静 ‘убийпе ~ уединенный, укромный, тихий 
150. 怪 石 guaishf — камень (скала) причудливой формы 
151. 争 zhëng — соревноваться, состязаться 

152. 溪 xi- ручей 

153. 跌 dië — спадать, резко снижаться (о воде) 


Шш У: 


58 Н.С. Стародубцева, Чжан Сяоли * Достопримечательности Пекина 


154. 置身 zhishan — находить свое место 

155. 其 乐 无 穷 qilëéwúqióng — безграничная радость 

156. 派 ра! ~ счетное слово для пейзажей 

157. 访 雪 прхиё — посещать (что-либо), когда выпал снег 

158. № fün — счетное слово 

159. 风味 fëngwëi — изящество 

160. 游历 完 убий\ап — после окончания экскурсии 

161. 瑶池 yáochí- Яшмовый пруд (местожительство богини 
Сиванму на небе) 

162. 难以 ninyi- трудно, невозможно 

163. 忘怀 wànghuái – забыть обо всем 


专 名 


1. 西 苑 хтуцап — парк Сиюань (Западный парк) 
2. 太 液 池 (аі ye chí Тайечи (второе название парка Сиюань) 
3. 北海 bsi hài — парк Бэйхай (Северное море) 
4. 中 海 zhóng һаї — парк Чжунхай (Среднее море) 
5. 南海 nin hài — парк Наньхай (Южное море) 
6. 渤海 bó Ва! — залив Бохай 
7. ЕЁ péng 141 – миф. Пэнлай (остров бессмертных) 
8. ЖИЙ ying zh5u – миф. Инчжоу (остров бессмертных) 
9. 方丈 (апр zhàng — миф. Фанчжан (остров бессмертных) 
10. 秦始皇 qin shi huing — император Цинь Шихуан (221—210 гг. 
дон. э.) 
11. 汉 武 帝 hanwiidi – император У-ди из династии Хань 
12. ВА № qióng huá адо — остров Цюнхуадао (Яшмовый ост- 
ров) 
13. 团 城 tuán chéng — городок Туаньчэн (Круглый городок) 
14. ЖЕШ xi shán — гора Сишань 
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15. 中 国共 产 党 中 央 委 员 会 zhong риб gong chin dàng zhong 
yang wei ушап hui — Центральный комитет Коммунистиче- 
ской партии Китая 


16. ЖЕ chéng рийпр dian — павильон Чэнгуандянь (Прини- 
мающий лучи) 

17. К уй wëng ting — беседка Юйвэнтин (где хранится яш- 
мовая чаша, объемом более ста литров) 

18. Е уй мёпр — нефритовый сосуд 

19. 渎 山大 玉 海 da shan dà уй hài — второе название нефритово- 
го сосуда 

20. 元 太 祖 忽 必 烈 yuán tài zü һа bi lie — Хубилай (первый импе- 
ратор монгольской династии Юань) 

21. 单 din — дань (древняя китайская единица веса) 

22. } fó — статуя Будды 

23. ВИ аїбпрййо — остров Цюндао, или 琼 华 岛 qióng huá адо 一 
остров Цюнхуадао (Яшмовый остров) 

24. ЈК 1а та jiao — ламаизм 

25. 半月 城 ban yue chéng — городок Баньюечэн (Городок полуме- 
сяца) 

26. 阅 古 楼 yue рй 1би – павильон Юэгулоу (Хранилище образцов 
древней письменности) 

27. = зап xi táng — Санситан 

28. ВИЖ ЩН tóng хіап chéng Їй рап diñosü — статуя свято- 


го, держащего над головой чашу для сбора росы (собран- 
ная роса дарует долголетие) 


29. 乾隆 qiánJóng 一 император Цяньлун из династии Цин 

30. 九龙 壁 jiu lóng bi — стена Цзюлунби (Стена девяти драконов) 

31. НА wi lóng ting — беседки Улунтин (Пяти драконов) 

32. ЖЕЛЕ lóng 26 ting — беседка Лунцзэтин (Беседка драконьего 
озера) 

33. ЕЛЕ chéng xiáng tíng — беседка Чэнсянтин (Дворец радости) 
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34. ЗДУ zt xiñng Чар — беседка Цзысянтин (Беседка аромата) 

35. ИХ убпв пи ting — беседка Юнжуйтин (Предзнаменование 
счастья) 

36. РАНЕ pa cui ting — беседка Фуцуйтин (Парящая над деревь- 
ями) 

37.《 快 雪 堂 》 书 法 博物 馆 kuai хиё апа shü ей bó ууй дийп = ху- 
дожественый музей «Куайсюэтан» 

38. 王 义 之 wing хим — Ван Сичжи (имя художника) 

39. 城关 党 chéng guàn (апр — павильон Чэнгуантан 

40. K >£ уй lan хийп — павильон Юйланьсюань (Павильон неф- 
ритовых лилий) 

41. 快 雪 常 kuai хиё ting — павильон Куайсюэтан 

42. 静心 斋 jing xin zhai — павильон Цзинсинчжай (Кабинет успо- 
коения сердца) 


43. 乾隆 小 花园 qiin l6ng хійо hua yuan — второе название па- 
вильона Цзинсинчжай (Сад императора Цяньлуна, дина- 
стия Цин) 


Ш Упражнения 


1. Прочитайте и переведите. 

ЖЮ, ВНЖ, РУЕДА Н. К.Е КИШ 
派 人 寻找 ， 一 无 所 获 ， 标 织 的 幻 景 ， 可 触摸 的 现实 ， 好 象 
大 海 , 中 国 的 中 枢 ， 可 算得 上 ， 经 过 大 规模 修建 ， 不 能 联想 
出 ， 通 身 洁白 的 玉 佛 ， 一 棵 八 百年 高 龄 的 古松 ， 为 世上 奇 
品 ， 不 会 忘记 ， 喇 嘛 教 的 白色 佛 塔 ， 最 明显 的 标志 ,喇嘛 
寺庙， 整 日 诵 经 ， 相 似 之 处 ， 遍 地 有 景 ， 造 型 奇特 ， 古 代 
几乎 所 有 的 书法 形式 ， 长 生 不 老 ， 夕 阳 西 下 ， 沐 浴 在 金黄 
色 的 霞光 里 ， 观 党 者， 深邃 感 ， 闻 名 全 国 ， 色 彩 鲜艳 ， 中 
国 琉璃 工艺 建筑 中 的 珍贵 作品 ， 宛 如 水 中 的 一 条 游 龙 ， 让 
人 久久 难以 忘怀 。 
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2. Прочитайте и переведите названия достопримеча- 
тельностей, расскажите по-русски, что вы знаете о ка- 
ждой из них. 

ЛЕ, ЖЖ, У, И, Вх, ЯМ, Ме, 
= 


3. Найдите в тексте, прочитайте и переведите предложе- 
ния, в которых содержатся следующие словосочетания. 
1]) 拥 有 长 生 不 老 的 仙 丹 9 展示 旧 上 日 的 风 彩 
Ре К] 10) 追溯 到 一 个 古老 的 传 
3) 世界 上 最 小 的 城池 之 一 п) 性 有 宝石 
人 急 集 中 了 古代 几乎 所 有 的 书法 形式 12) 均 为 世上 奇 品 
5) 最 明显 的 标志 之 一 13) 保 佑 北京 城 
日 在 图 阳 西 下 的 时 候 14) 不 会 窟 记 

刀 沐 浴 在 金黄 色 的 霞光 里 15) 可 长 生 不 老 
8) 让 人 久久 难以 忘怀 16) 观赏 者 的 心里 


. Сделайте художественный перевод текста. 


. Подготовьте на китайском языке список вопросов, ко- 
торые могут возникнуть у туристов после рассказа 
китайского экскурсовода о парке Бейхай. Задайте эти 
вопросы своим одногруппникам. 


. Ответьте на вопросы. 


. Где находится Сиюань? Его второе название? Из каких 
трех частей он состоит? 

. Почему пруд Тайечи поделен на три части? Расскажите ле- 
генду о трех горах, на которых живут боги. 

. Где находятся офисы правительства КНР и ЦК Компартии 
Китая? 

. Какой парк открыт для туристов? 

. Какую площадь занимает парк Бэйхай? Сколько лет насчи- 
тывает его история? Для каких целей он был построен? 


ИУ 
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6. Где находится Туаньчэн? Что он собой представляет? Ка- 
ковы его размеры? 

7. Где находится павильон Ченгуандянь? Для каких целей он 
был построен? 

8. Что вы знаете о беседке Юйвэнтин? 

9. Сколько весит Нефритовый сосуд, который находится в бе- 
седке Юйвэнтин? 

10. Что находится внутри Туаньчэна? 

11. Расскажите, что вы знаете об острове Цюндао и о храме 
Будды? 

12. Что представляет собой Баньюечэн? 

13. Где хранятся 495 образцов надписей, выполненных различ- 
ными стилями? 

14. Где находится статуя святого, держащего над головой чашу 
для сбора росы? Что обозначает эта статуя? 

15. Что вы знаете о стене Цзюлунби? 

16. Кто и сколько лет строил стену Цзюлунби? 

17. Каких размеров стена Цзюлунби? Из чего она сделана? Что 
на ней изображено? 

18. Расскажите о группе беседок Улунтин. Когда и для каких 
целей они были построены? Назовите эти беседки. 

19. Где находится музей каллиграфии «Куайсюэтан»? Опиши- 
те его. 


УРОК 7 • ТЯНЬАНЬМЭНЬ 
天 安 门 和 天 安 门 广场 

天 安 门 广场 位 于 北京 市 中 心 ， 它 南北 长 八 百 八 十 米 ， 东 
西 宽 五 百 米 ， 面 积 达 四 十 四 万 平方 米 ， 可 容纳 一 百 万 人 举 
行 盛大 集会 。 是 当今 世界 上 最 大 的 城中 广场 

在 天 安 门 广场 ， 有 很 多 建筑 ; 天安门 城楼 华沙 在 广场 的 
北端 ， 五 星 红旗 在 广场 上 空 高 高 际 扬 ， 人 民 英 雄 纪念 看 屹 
立 在 广场 的 中 央 ; 人 民 大 会 堂 和 中 国 革命 博物 馆 , 中 国 历 史 
博物 馆 在 广场 的 东西 两 侧 遥遥 相对 ; 毛 主席 纪念 党 和 正 阳 
门 城楼 意 立 在 广场 的 南端 。 座 落 在 广场 北端 的 天 安 门 城楼 
里 饱 经 沧桑 却 依旧 朝气 莲 勃 、 威 严 四 仪 。 

天 安 门 城楼 原 是 明 、 清 两 朝 的 正门 ， 明 永乐 年 间 建 成 ， 
当时 为 三 层 楼 式 木 牌坊 ， 名 叫 承 天 门 。 清 顺治 年 间 ， 改 建 
为 今天 的 样式 ， 更 名 为 天 安 门 。 

天 安 门 城楼 为 重 榴 吹 山 式 屋顶 ， 上 禾 黄 琉璃 瓦 ， 成 排 的 
斗拱 、 大 小 梁 述 以 及 天 花 藻 井上 绘 有 人 金龙 彩 画 和 吉祥 图 
案 ， 正 辱 、 垂 消 末 端 有 鸭 吻 和 仙人 走兽 ， 楼 内 六 十 根 巨 柱 
排列 成 行 ， 方 砖 铺 地 一 平 如 研 ， 南 面 有 萎 花 格 扇 门 持 十 六 
扇 ， 全 楼 内 外 油 饰 一 新 ， 色 彩 绚丽 。 

在 封建 时 代 ， 天 安 门 是 北京 城 最 高 的 建筑 ， 通 高 九 丈 九 
尺 ， 象 征 着 皇权 至 高 无 上 ， 加 上 正 将 的 鸭 吻 ， 通 高 圣 十 三 点 
七 米 。 城 台 用 四 十 八 斤 重 一 块 的 大 城 砖 筑 成 ， 建 在 近 五 尺 高 
的 石 筑 须 弥 座 上 ， 整 个 城 台 高 三 丈 九 尺 。 城 台 上 建 有 林 结 构 
双 榴 城楼 ， 宽 九 间 ， 进 深 五 间 ， 面 积 达 二 千 平方 米 。 城 台 下 
有 五 个 券 门 ， 中 间 是 正门 ， 最 高 大 ， 过 去 只 有 星 帝 可 以 进 
出 ; 其 余 四 个 依次 减 小 ， 供 不 同 级 别 的 人 进出 。 

天 安 门 是 封建 朝廷 举行 《 颁 诏 》 大 典 的 地 方 。 后 来 ， 天 安 
门 前 成 为 人 民 举 行 爱国 民主 运动 的 集会 场所 。1919 年 的 《五 
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四 运动 》，1935 年 的 《一 二 九 》 运 动 ， 都 是 在 这 里 集会 游 
行 ， 而 后 向 全 国 各 地 护 展 。1949 年 10 月 1 日 ， 毛 泽 东 主席 
在 这 里 庄严 宣告 《中 华人 民 共 和 国 成 立 了 ,中 国人 民 从 此 站 
起 来 了 》， 并 亲自 升 起 第 一 面 五 星 红旗 。 后 来 ， 天 安 门 城楼 
进行 了 翻建 。 并 重新 修缮 了 油 饰 。 在 晴朗 的 天 字 下 ， 城 楼 上 
有 黄色 琉璃 瓦 闪耀 着 灿烂 的 光辉 ， 朱 红 的 柱子 和 城 台 ， 白 色 
的 华表 、 石 栏杆 、 石 独子， 人 金水 桥 一 一 浮现 。 牙 水 青天 ， 丹 
墙 绿 树 ， 石 栏 黄 瓦 ， 夯 梁 朱 柱 ， 色 彩 丰富 ， 轮 廓 美丽 ， 宏 伟 
端庄 。 古 老 的 文化 ， 宽 畅 的 广场 ， 雄 伟 的 建筑 ， 开 阔 的 长 安 
街 ， 浑 为 一 体 ， 气 势 磅 砚 ， 使 天 安 门 显得 更 加 庄严 雄伟 。 

天 安 门 前 有 一 条 玉带 般 的 金水 河 ， 河 上 建 有 七 座 秀丽 的 
汉 自 玉石 桥 ， 城 门 前 后 的 两 侧 各 有 一 对 雕刻 精美 的 华表 和 
石狮 。 这 些 精心 的 设计 装饰 和 天 安 门 融 为 一 体 。 

位 于 天 安 门 广场 的 正中 央 的 于 1952 年 建造 的 人 民 英雄 纪 
念 碑 碑 高 约 三 十 作 米 ， 碑 基 三 干 多 平方 米 ， 是 中 国 历史 上 
最 大 的 纪念 碑 。 碑 身 是 坚硬 的 花岗岩 ， 周 围 是 美观 朴素 的 
双 层 汉白玉 栏杆 。 碑 上 刻 着 毛 主席 亲笔 题写 的 《人 民 英 雄 
永 重 不 朽 》 八 个 大 字 ， 还 有 反映 中 国 现代 史 进 程 的 八 幅 大 
型 浮 难 ， 是 世界 上 稀有 的 巨型 浮 膨 之 一 。 

位 于 广场 西 侧 的 是 人 民 大 会 堂 。 人 民 大 会 堂 高 四 十 六 
米 ， 长 三 百 三 十 六 米 ， 宽 二 百 零 六 米 ， 建 筑 面积 则 达 十 七 
万 平方 米 。 大 会 堂 的 正面 有 十 三 根 大 理 石门 柱 ， 每 根 高 达 
三 十 五 米 。 中 央 大 厅 为 桃红 色 大 理 石 地面 和 汉白玉 石柱 ， 
顶部 挂 着 水 晶 玻 璃 花灯 。 中 央 大 厅 后 面 是 万 人 大 礼堂 ， 礼 
堂 装饰 典雅 ， 灯 光 宜人 。 大 会 堂 的 北部 是 可 容纳 五 千 个 席 
位 的 宣 会 厅 ， 大 如 足球 场 ， 装 设 富丽 堂皇 。 大 会 堂 所 有 的 
厅 室 既 保留 了 中 国 传统 的 建筑 风格 ， 又 吸取 了 外 国 的 建筑 
精华 ， 布 置 得 大 方 雅致 ， 极 有 特色 。 

在 广场 的 南 侧 是 毛 主 席 纪 念 堂 。 毛 主席 纪念 堂 建成 于 
1977 年 9 月 。 整个 建筑 坐落 在 束 红 色 花 岗 岩 砌 成 的 高 大 基 
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Е. Вам ЯЗЬ, МИ, 毛泽东 的 遗 

о ан 
， 北 厅 上 层 还 陈列 有 毛泽东 、 周 恩 来 等 开国 元 

rh ЖИЛЕ ЛЕЙ) 

位 于 广场 南端 ， 与 天 安 门 南北 相对 的 是 正 阳 门 。 正 阳 门 
又 名 前 门 ， 初 建 于 明永 乐 年 间 ， 城 外 有 贫 城 和 箭楼 ， 是 北 
京 内 城 九 门 中 的 正门 ， 建 有 三 重 飞 榴 ， 二 层 效 楼 ， 通 高 四 
十 二 米 ， 历 史上 只 有 皇 殉 宫 车 可 以 从 此 门 出 入 。 是 北京 唯 
一 保存 完整 的 城楼 和 箭楼 。 

在 天 安 门 广场 东 侧 ， 有 一 座 宏伟 的 大 厦 ， 里 面 就 是 中 国 
历史 博物 馆 和 中 国 革命 博物 馆 。 大 厦 的 南部 是 中 国 历史 博 
物 馆 ， 北 部 是 中 国 革命 博物 馆 ， 楼 高 33 米 ， 长 三 百 一 十 三 
Ж, АЖ, А, УЛКЕН. 
革命 博物 馆 于 1961 年 7 月 1 日 正式 开放 馆 内 以 四 于 五 百 
多 件 实物 、 文 献 、 图 片 、 绘 画 、 模 型 、 雕 塑 等 展品 生动 地 
再 现 了 中 国 近 代 历 史 的 发 展 过 程 。 陈 列 分 为 中 国 半封建 半 
殖民 地 社会 开始 、 近 代 工 业 的 产生 、 辛 亥 革命 、 新 文化 运 
动 、 五 四 运动 、 国 民 革命 、 土 地 革命 、 抗 日 战争 、 解 放 战 
争 等 。 是 中 国 目 前 革命 文物 收藏 量 最 大 的 博物 馆 。 中 国 历 
史 博 物 馆 1959 年 10 月 迁 入 现 址 ， 馆 名 为 郭沫若 先生 亲笔 所 
题 。 现 有 展厅 约 九 千 多 平方 米 ， 文 物 藏品 三 十 多 万 件 ， 其 
中 一 级 文物 两 千 多 件 ， 文 物 照片 九 十 万 张 ， 图 书馆 藏 专业 
书籍 二 十 多 万 册 。 

天 安 门 广场 象 一 位 历史 的 见证 人 ， 记 录 着 所 发 生 的 每 一 
件 事 。 建 国 以 来 的 每 一 个 重大 事件 都 在 她 的 眼 里 内 过 。 在 
这 里 ， 曾 有 过 干 里 长 街 送 总 理 ， 在 这 里 ， 曾 举行 过 宏大 的 
阅兵 仪式 ， 在 这 里 ， 曾 发 生 过 九 一 八 学 潮 事件 ， 在 这 里 ， 
曾 有 过 人 民 民 警 捍卫 祖国 ， 同 法 轮 功 分 子 较量 的 场面 。 

在 天 安 门 广场 ， 每 天 清晨 ， 伴 随 着 太阳 的 生起 ， 这 里 都 
要 举行 庄严 的 升旗 仪式 。 那 步伐 整齐 的 国旗 班 战士 ， 那 徐 
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徐 升 起 的 五 星 红旗 ， 以 及 那 凝 聚 着 民族 精神 的 五 角 红 星 ， 
都 透露 出 中 华 民 族 的 坚韧 不 挠 ， 无 以 比拟 的 意志 。 


现在 ， 每 天 有 成 千 上 万 的 人 到 天 安 门 来 参观 、 游 览 ， 天 


安 门 广场 , 被 评 为 新 北京 十 六 景 之 首 。 


口 Новые слова 

1. 容纳 róngnà — вместить 

2. 盛大 shëngdà — парадный 

3. 集会 jihui — собрание, митинг 

4. 坐落 zuóluó — располагаться 

5. 端 диап — конец 

6. 旗 qí — флаг 

7. BU) pišoyáng — развеваться 

8. 屹立 yili — стоять как утес 

9. 侧 сё — сторона 
10. 遥遥 удоудо — далеко-далеко, даль 
11. 相对 xiangdui — друг против друга 
12. 意 立 свай — возвышаться 


13. 饱 经 沧桑 biojingcangsing — немало испытать на своем веку 


14. 依旧 уїјїй — по-прежнему 
15. 朝气 蓬勃 zhaoqipéngb6 — жизнеутверждающий 


16. 威严 四 仪 wëiyánsiyi — держаться с достоинством, пользо- 


ваться уважением во всех странах 
17. 牌坊 páifang — декоративная арка 
18. 更 名 gëngming — переименовать 
19. 屋顶 wüding — крыша, кровля 
20. #1 (ü — покрыть 
21. 琉璃 瓦 Шиа — глазурованная черепица 
22. 成 排 chéngpái — выстроить в ряд 


23. 


24. 
25, 


26. 
27. 
28. 
29. 
30. 
31: 
32. 
32; 
34. 
35. 
36. 
11. 
38. 
39. 
40. 
41. 
42. 
43. 
44. 
45. 
46. 
47. 
48. 


斗拱 dóugëng— кит. архит. доугун, консольная капитель 
(переходящая в карниз) 

梁 术 liángfang — балка 

ЖЛЕ JE tiinhuiziojin — кессон, потолок (расписанный цве- 
тами) 

# hui – рисовать 

吉祥 jíxiáng — счастье 

图 案 аап — орнамент, рисунок 

走兽 гӧиѕһди — четвероногие звери 

排列 райіё — ставить по порядку 

铺 ра – мостить 

З yipingriidi — ровный, словно отполированный 

ЗЕЛЕН Г) Ипрһийрёзһаптёп — двери с орнаментом 

油 饰 убиѕћі — покрасить 

绚丽 xuanli — пестрый 

封建 fengjiàn — феодальный 

通 (опр — весь, целый 

Ж: zhang – «чжан», мера длины равная 3,33 м 

М chi – «чи», мера длины в 1/3 м 

皇权 huángquán – власть императора 

至 高 无 上 zhigñowúshàng – высший, верховный 

券 门 xuànmén — арка, сводчатый тоннель 

其 余 чуй – остальные 

依次 yici ~ по порядку, по очереди 

减 小 jiinxiiio — уменьшить 

供 ропр – предоставить 

级 别 jibié — различие в ранге 

ЭЛ ХЕ сһаойпр – императорский дворец 
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49. МИН binzhao — обнародовать императорский указ 
50. 爱国 主义 aiguózhüyi — патриотизм 

51, 民主 minzhü — демократический, демократия 
52. 游行 y6uxing — шествие, демонстрация 

53. 扩展 kuozhin — распространять 

54. 庄严 zhuangyin — торжественный 

55. 宣告 xuingao — провозглашать 

56. 亲自 qinzi — сам, лично 

57. 翻建 fanjiàn — перестроить 

58. 重新 ch6ngxin — заново, вновь 

59. 修缮 хїйзһап — ремонтировать 

60. 油 饰 yóushi — покрасить 

61. 晴朗 qingling — ясный, безоблачный 

62. 天 宇 tišnyü — небесный свод 

63. 闪耀 shinyao — сияние 

64. 灿烂 canlan — яркий, блестящий 

65. 光辉 риапрһиї — сияние 

66. 朱红 zhühóng — ярко-красный 

67. 栏杆 lingan - перила 

68. —— уїуї ~ один за другим 

69. 浮现 Гйхїйп — возникать, появляться 

70. 38 Ы — лазурный, бирюзовый 

71. 青天 qingtián — чистое (ясное) небо 

72. 丹 dan — красный 

73. 轮廓 linkuo — очертание, контур 

74. 端庄 duinzhuang — степенный, чинный 

75, № kuanchàng — душевный покой, легко 

76. ЛМ] какие — просторный 
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102. 


‚ 浑 为 一 体 htinwéiyiti = слиться воедино 

‚ 气势 磅 确 qishipingb6 一 непреодолимая сила духа 
. 般 ban – как, подобно 

. 秀丽 хїїїї – красивый 

. 汉白玉 hànbáiyü — мрамор 

‚ 雕刻 аіаокё – гравюра 

. 精美 jingmëi — превосходный 

‚ 精心 jingxin — употребить все умение, вложить всю душу 
. 设计 shëji — планировать 

‚ 装饰 zhuangshi — украшать 

. 融 róng — соединять 

. 坚硬 jiainying — твердый 

. 花岗岩 huagangyán — гранит 

. 美观 mgiguin — прекрасный вид 

. ЯР раза — простой 

- 题写 tíxië — сделать надпись 

. 永垂不朽 yëóngchuíbüxiü — вечная память 
. 反映 finying — воспроизводить 

. 进程 jinchéng — ход 

. № fú — счетное слово для картин 

. РЕЖЕ Кааіао — барельеф 

. 稀有 хлуби — редкий 

. 大 理 石 dalishi — мрамор 

‚ 桃红 色 táohóngsë — розовый 

‚ Ж рий — вешать 

水 晶 shuijing — хрустальный 


103. 4L 3 апа — зал 
104. 典雅 аїйпуй — изысканный, классический 
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105. 家 人 yirén — подходящий для людей (принятый) 133. 正式 zhëngshi – официальный 
106. 席位 xiwei — место 134. 开放 kaifang — открыть 
107. 12:47 yanhuiting — банкетный зал 135. 文献 wenxian — литературный памятник 

108. 足球 场 ziiqitichiing -中 yr6onbHoe поле 136. 实物 shiwü — предмет, вещь 

109. 堂皇 inghuing — величественный 137. 图 片 túpiàn — изображение, рисунок 

110. 传统 сһийтїбпр — традиционный 138. 模型 m6xing — модель, образец, макет 

111. 吸取 хїдй — впитывать 139. 展品 zhànpin — экспонат 

112. 精华 jimghuá — лучший, отборный 140. 半 殖 民 地 banzhímíndi — полуколония 

113. 布置 büzhi — располагаться 141. 社会 shehui — общество 

114, 大 方 雅致 dafingyazhi — изящный, изысканный 142. ЖЛ аїапгй — переселяться, въезжать 

115. №51 уйоһдпр — коричнево-красный 143. 展厅 zhánting — выставочный зал 

116. 基 座 jizuó — основание, фундамент 144. 文物 藏品 wénwücángpin — экспонаты культуры 
117. Ж унї – тело, труп 145. 一 级 文物 yijiwénwit — экспонаты, представляющие наи- 
118. 安放 iinfang 一 положить, поместить большую ценность 

119. 棺 gsuain – гроб 146. 专业 书籍 zhuainyeshiji – специальная литература 
120. 名 焉 minggui – знаменитый 147. 册 сё — книга, том, экземпляр 

121. 陈列 chéntië — выставить, экспонировать 148. 见证 人 jiinzhéngrén — очевидец, свидетель 

122. 开国 каїриб — образование государства 149. 记录 jilü — записывать 

123. 元 勋 yuánxün — основоположник, заслуженный человек 150. 发 生 fshëng – произойти, случиться 

124. 事迹 shiji — биография 151. 内 shán — сверкать, мелькать 

125. #90 wëngchéng – полукруглая стена 152. 阅兵 仪式 yuébingyishi — парад 

126. 箭楼 рати – сторожевая башня 153. 民警 minjing — народная полиция 

127. 完整 winzhang — целый, в порядке 154. # Ë hànwëi — защищать 

128. 城楼 chénglóu — башня городской стены 155. 祖国 züguó — родина 

129, 大 厦 dasha — дворец, хоромы 156. 分 子 fenzí — группа 


130. ЗЕМ лнапдкиф — могучий, мощный 157. 清晨 qingchén — на рассвете; рассвет, заря 
131. № удо — издалека, вдали, далекий 158. 伴随 bansui — сопровождать 
132. 对 应 duiying - соответствовать 159. 太阳 tiiying — солнце 
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160, 生起 shëngqi — подниматься, всходить (о солнце) 
161. 庄严 zhuaingyén — торжественный 

162. 升旗 shangqf ~ поднимать флаг 

163. 步伐 ыма = шаг, марш 

164. 整齐 zhëngqí = ровный 

165. 徐徐 хаха — медленно 

166. ЖЕ Ж níngjü ~ конденсироваться 

167. 精神 jmgshén — дух, воодушевление 

168. 透露 toulu — выражать 

169. 坚韧 jianren 一 прочный, крепкий, твердый 

170. 1% пао — сдаваться, капитулировать 

171. 无 以 比拟 wiiyibini — ни с кем не сравнимый 
172. 意志 yizhi — сознание, мысль 

173. 成 千 上 万 chéngqianshingwin — многотысячный, бесчислен- 

ный 
174. ЎЁ ping — оценивать 


专 名 


天 安 门 tiin in тёп — ворота Тяньаньмэнь (Ворота небесного 
спокойствия) 
人 民 英 雄 纪念 碑 rén min ymg xióng ji піп bgi — Монумент 
народным героям 
ЛЕХ гёп тїп dà hui táng — Дом народных собраний 
4， 毛 主席 纪念 堂 mio zhü xí ji nian (апр — Дом памяти предсе- 
дателя Мао 
5， 有 瞻仰 厅 zhin упр ting — траурный зал 
6. 周恩来 тһби ën Ш — премьер Госсовета Чжоу Эньлай 
(1898—1976 22.) 
7. 永乐 年 间 убпр 16 підп }їйп— девиз правления 永乐 Юнлэ 
(1403-1424 гг.) (храмовое имя императора = Чэнцзу) 


> 


> 
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. IF ËH[ zhéng ying тёп — ворота Чжэнъянмэнь (Ворота солнца) 
. ЖК ҖЇ] chéng Нап тёп — ворота Чэнтяньмэнь (Ворота, при- 


держивающие небо) 
顺治 年 间 shün zhi niiin Лап — девиз правления 顺治 Шунь- 
чжи (1644-1661 гг.) (храмовое имя императора — Шицзу) 


. З) chi wën — хвост совы (украшение конька крыши, по по- 


верью, предохраняющие от пожара) 

五 四 运动 wiisi уйп dong — движение «4 мая» 

中 华人 民 共 和 国 (中 国 ) zhang Вий гёп тіп gong hé риб 
(zhong риб) — Китайская Народная Республика 

长 安 街 ching ап jië — проспект Чананьцзе 

爹 水 河 jin shui hé — канал Цзиньшуйхэ (Река золотых вод) 

金水 桥 jin shui qiáo — мосты Цзиньшуйцяо (Мосты через ре- 
ку Золотых вод) 

华表 виа Ыйо — колонны Хуабяо (декоративные столбы с 
барельефами) 

毛泽东 主席 máo zédong zhiixi — председатель Мао (Мао 
Цзэдун) (1893—1976 гг.) 

前 门 qiin тёп — ворота Цяньмэнь (Передние ворота) 


. SE #Ë Pr #E huáng піп g5ng chë – повозка императора 


辛亥 革命 xin hài gé ming — Синьхайская революция 10 ok- 
тября 1919 г, 

新 文化 运动 хт wen Виа уйп dong — Движение за новую 
культуру (новые течения в общественной и научной мыс- 
ли Китая в 1918 г. и последующие годы) 

民 革 命 gu6 min gé ming — Национальная революция 1925— 
1927 гг. 


. 抗日 战争 kang ri zhàn zhang — национально-освободитель- 


ная война против японских захватчиков (1937-1945 га.) 


.解放 战争 рб fang zhan zhang — Освободительная война 


(1945—1949 гг.) 
郭沫若 риб то гиб — Го Можо (художник) 


. 020) а 1йп вбпе — секта Фалуньгун 
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6. Подготовьте на китайском языке список вопросов, ко- 
торые могут возникнуть у туристов после рассказа 
китайского экскурсовода о площади Тяньаньмэнь. За- 
дайте эти вопросы своим одногруппникам. 


Ш Упражнения 


1. Прочитайте и переведите. 

五 星 红旗 ， 饱 经 沧桑 ， 朝 气 莲 勃 ， 吉 祥 图 案 ， 一 平 如 
确 ， 色 彩 绚丽 ， 爱 国民 主 运动 ， 集 会 场所 ， 庄 严 宣告 ， 进 
行 翻建 ， 升 起 红旗 ， 石 栏杆 ， 恬 水 青天 ， 丹 墙 绿 树 ， 色 彩 
丰富 ， 轮 廓 美丽 ， 宏 伟 端庄 ， 古老 的 文化 ， 气势 磅 砚 ， 坚 
硬 的 花岗岩 ， 人 民 英雄 永垂不朽， 桃红 色 ， 水 晶 玻璃 花 3. Что вы знаете о воротах Тяньаньмэнь? Какую функцию они 
灯 ， 礼 党 装饰 典雅 ， 灯 光 宜人 ， 宴 会 厅 ， Маш a. выполняли? Когда были построены? Расскажите их исто- 

M 国 的 Ч, жив, Ж, жим, JF рию. 
а э еа а ИНЕ, 半 封 а нан aa дар a 
икене. жени, ЖЛЕ. ШАША, КТ у ИН 
人 民 民 警 ， 捍 卫 祖国 ， :起 ， 式 ， 五 角 红 Я 


. Для каких целей служили ворота Тяньаньмэнь? Что проис- 


7. Ответьте на вопросы. 


1. Где находится площадь Тяньаньмэнь? Каковы ее размеры? 
2. Какие достопримечательности находятся на площади Тянь- 
аньмэнь? 


д, АЕБ, ВАНИЕ. ходило перед ними в древности и позднее? 
Ñ Т 8. Опишите ворота Тяньаньмэнь и площадь Тяньаньмэнь, ка- 
2. Прочитайте и переведите названия досторимечатель- кими они предстают перед нами сейчас? 
ностей, расскажите по-русски что вы знаете о каждой 9. Расскажите о Монументе народным героям. Когда он был 
из них. возведен? Из чего он сделан? Что на нем изображено? 
天 安 门 ， 五 四 运动 ， 人 民 英雄 纪念 碑 ， 人 民 大 会 堂 ， 中 10. Расскажите о Доме народных собраний. 
s: М 11. Где находится Дом памяти председателя Мао? Опишите 
革命 博物 馆 ， 中 国 历史 博物 馆 ， 毛 主 席 纪念 堂 正 阳 门 ， д р 
辛亥 革命 ， 新 文化 运动 ， 解 放 战 争 。 12. Расскажите о воротах Чженъянмэнь. 
13. Расскажите о построй! асположенных в левой части 
3. Найдите в тексте, прочитайте и переведите предложе- amaka В ра 
ния, в которых содержатся следующие словосочетания. 14. Что вы знаете о событиях, свидетелями которых была пло- 
1) 中 国 近代 历史 的 发 展 过 程 刀 大 如 足球 场 щадь Тяньаньмэнь? 
2) 改 建 为 今天 的 样式 8) АР РЫ 15. Какая церемония происходит ежедневно на рассвете на 
3) 象 征 着 皇权 至 高 无 上 9) 举 行 《 颁 诏 》 大 典 的 地 方 площади Тяньаньмэнь? 


апу ЛЖ АЕ 10) 在 晴朗 的 天 宇 下 
5) 雕刻 精美 的 华表 和 石狮 1D 屹 立 在 广场 的 中 央 
6 唯一 保存 完整 的 城楼 12) 在 这 里 集会 游行 

4. Сделайте художественный перевод текста. 

5. Начертите подробную схему площади Тяньаньмэнь. 
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明 十 三 陵 座 落 在 北京 市 昌平 县 境内 的 天 寿山 南 蓝 ， 离 北 
世 市 五 十 公里 。 陵 区 为 一 面积 约 四 十 平方 公里 的 小 盆地 ， 
东 、 西 、 北 三 面 群 山 答 立 ， 南 面 蟒 山 、 虎 峪 山 相 峙 而 立 ， 
中 有 曲 水 环抱 ， 山 青水 秀 ， 不 愧 是 一 块 《风水 》 上 胜境 。 

公元 一 九 五 六 年 至 一 九 五 七 年 ， 在 中 华人 民 共 和 国 国 务 
院 的 批准 下 ， 这 座 被 尘封 了 四 下 多 年 的 明 皇 帝 陵 终于 展现 
在 人 们 的 面前 。 

十 三 陵 是 明 皇 帝 为 自己 修筑 的 寿 宫 。 在 这 些 陵 典 中 有 一 座 
神道 自 南端 陵 门 直达 长 陵 。 在 长 达 七 千 米 的 主神 道上 排列 着 
一 组 极为 珍贵 的 石 人 和 石 兽 ， 是 中 国 雕 刻 艺术 的 精品 。 还 建 
有 石 牌 坊 、 大 官 门 、 m. 华表 、 石 像 生 、 龙凤 门 等 建筑 。 
这 些 不 仅 是 皇 威 的 象征 ， 出 此 也 用 以 造成 谓 陵 气 氛 。 

十 三 陵 中 以 长 陵 建筑 最 为 宏伟 ， 它 与 定 陵 一 起 ， 为 主要 参观 
对 象 。 它 成 为 人 们 特别 是 外 国 游客 了 解 中 国 独特 文化 的 大 门 。 
长 陵 是 明成 祖 朱棣 的 陵 究 建筑 ，( 陵 ) 恩典 СЛИК). 
=й, СОЗЕМ, ТОНО РТ. КРИ 
于 1409 年 ， 十 分 雄伟 壮观 ， 它 答 立 在 三 层 汉白玉 人 台 基 之 上 ， 
面 阔 九 间 ， 进深 五 间 ， 总 面积 为 1956 平方 米 ， 典 内 有 三 十 二 
根 念 丝 楠木 明 柱 ， 最 大 的 直径 1.17 米 ， 高 1430 Ж. Ж. 
Я. 栋 、 橡 、 斗 拱 等 构件 ， 丝 用 顶 木 制作 ， 虽 历 时 五 百年 余 
年 ， 仍 牢固 如 旧 ， 香 气 袭 人 。 它 是 中 国 最 大 的 一 座 楠木 区 
党 。 在 这 里 ， 听 得 到 人 们 的 欢声 笑语 ， 闻 得 到 檀 木 的 芳香 。 
ДЕТЕТА), АИГ АИА А К, 凭吊 古今 ， 心 中 涌 

起 万 般 思 绪 ， 又 怎 是 几 点 笔墨 可 以 描写 得 出 的 呢 ! 

定 陵 是 明神 宗 帝 朱 朔 钧 的 陵寝 ， 他 十 岁 即 位 ， 年 号 万 历 ， 

是 明 朝 在 位 时 间 最 长 的 一 位 皇帝 《四 十 八 年 )。 陵园 规制 仿照 
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长 陵 。 定 陵 地 宫 已 于 1956-1958 年 被 科学 发 掘 ， 现 已 修建 成 
定 陵 地 下 博物 馆 。 地 下 宫 典 由 前 、 中 、 后 及 左 3 右 五 座高 大 
宽阔 的 殿堂 连结 而 成 ， 全 部 是 拱 券 式 石 结构 建筑 。 在 这 些 典 
堂 间 共有 石门 七 座 。 石 门 设计 非常 科学 ， 由 于 其 重心 集中 在 
轴 部 ， 虽 重 达 四 吨 ， 但 开启 十 分 灵活 轻巧 。 地 宫 的 平面 布局 
基本 上 采用 《前 朝 后 寝 》 的 制度 。 前 毁 没 有 任何 摆设 ， 相 当 
于 宫 前 广场 ， 中 典 相 当 于 前 朝 《 即 宫殿 的 正典 )， 内 有 三 个 用 
汉白玉 雕 成 的 《宝座 》， 呈 品 字 形 排列 ， 座 前 各 有 一 座 黄色 琉 
璃 《五 供 )， 即 香 、 烛 、 花 ， 还 有 青花 云 纹 大 瓷 缸 各 一 口 ， 伍 
盛 满 香油 ， 专 供 长 明灯 使 用 : 左右 配 典 无 任何 随 磊 器 物 。 后 
殿 相 于 寝 殴 ， 称 为 《 玄 堂 》， 是 地 宫 的 主要 部 分 ， 为 放置 棺 述 
之 处 所 。 棺 床 中 央 放 置 万 历 皇 帝 和 孝 端 、 孝 靖 两 皇后 的 棺 
樟 ， 三 具 棺 樟 周 围 放 有 梅 瓶 、 玉 料及 装 满 随 芋 金 银 玉器 的 红 
漆 木 箱 二 十 六 只 ， 各 棺 樟 内 也 装 有 大 批 随葬 物品 。 

在 定 陵 出 土 的 随葬 品 中 ， 星 冠 和 凤 冠 最 引 人 注 目 。 万 历 
皇帝 的 金冠 通体 用 极 细 的 金 丝 编 结 而 成 ， 上 翌 二 龙 戏 珠 。 
НН, ЛИ ИЖ K. ЯН 
食指 大 小 的 猫眼 石光 芒 四 射 。 

除了 长 陵 和 定 陵 外 ， 还 有 献 陵 ， 景 陵 ， 裕 陵 ， 茂 陵 ， 泰 
陵 等 等 ， 同 长 陵 ， 定 陵 一 起 统称 十 三 陵 。 

青山 依旧 在 ， 儿 度 夕 阳 红 。 经 历 了 六 百年 的 明 十 三 陵 ， 
早已 走 过 它 的 蒙 尘 历史 ， 它 已 成 为 精美 绝伦 的 艺术 佳品 ， 
雄伟 壮观 ， 举 世 无 双 。 用 你 的 眼睛 去 看 ， 用 你 的 手 去 摸 ， 
用 你 的 耳 休 去 听 吧 ! 


О Новые слова 


1. 境内 jingnëi — в границах, в пределах 


2. № lü — подножие горы 
3. И péndi — котловина 
4. В Ш qiinshan — горы, горный массив 
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‚ 管 立 sëngli — возвышаться 


. 峙 立 zhili — стоять, как скала 


, 环抱 huánbào — окружать, опоясывать 
, 山 青水 秀 зһапаїпрзһиїхїй — красивый пейзаж 
10. 不 愧 аки — заслужить (что-либо), быть достойным 


5 
6 
7. 曲 qü — извилистый, изогнутый 
8 
9. 


11. 胜境 shengjing — живописное место 

12. 公元 вбивуиёп — новая (наша) эра 

13. 批准 pizhün — утверждать, ратифицировать 

14. 尘封 chénfëng — покрытый пылью, покрываться пылью 
15. 展现 zhánxiàn — открыться, развернуться 

16. 珍贵 zhangui — драгоценный 

17. 兽 shou — дикий зверь, животное 

18. 雕刻 diaoke — скульптура, гравюра 

19. 牌坊 раНапе — мемориальная арка 

20. 华表 һиаыйо — мемореальная колонна, обелиск 
21. 石像 生 shixiàngshëng — памятник 

22. 皇 威 huángwëi — власть императора 

23. Їй yë — наносить визит 

24. 气氛 qifsn — атмосфера, обстановка 

25. 对 象 duixiang — объект 

26. 独特 dútë — своеобразный 

27. 文化 wénhuà – культура 

28. 陵寝 lingqin — гробница, могила 

29. К yi — также, к тому же 

30. 祭礼 jisi – совершать жервоприношение 


31. 雄伟 壮观 xióngwëizhuàngguan — величественное зрелище 


32. ШИ] miànkuó — ширина фасада 

33. 丝 зї— нить, струна 

34. ИЖ nánmü — камфорный лавр 

35. 直径 zhijing — диаметр 

36. № Папе — балка, перекладина, перила 

37. А lin – стропила, балка 

38. Ж chuán — круглые стропила, балки 

39. 斗拱 dëugóng — кит. архит. доугун — консольная капитель 
(переходящая в карниз) 

40. 构件 gaujian – деталь, элемент, составная часть 

41. Ё? jië — все, всё 

42. 历时 lishí — протекшее время, с течением времени 

43. #х уй — с лишним, с избытком 

44. 牢固 1йорй — крепкий, прочный 

45. 香气 xiingqi – аромат 

46. 2 хі – пленить 

47. 欢声 笑语 һиапзһёпрхїйоуй – радостные возгласы и смех 

48. 闻 wen — нюхать, обонять 

49. 芳香 fangxiang – запах, аромат 


50. А H. cings5ng cuibši — зеленая сосна и изумрудный ки- 
парис (символ долголетия) 


51. 凭吊 古今 pingdiaogijin – отдать дань уважения прошлому и 
настоящему 

52. НВ убпрдї — бурно вздыматься 

53. 万 般 wànban — всевозможный 

54. 思绪 sixü — ход мыслей 

55. Ё bimó — кисть и тушь 

56. 描写 miáoxië — изображать 
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57. 即 位 jiwei — взойти на престол 
58. 年 号 niinhao — девиз правления 

59. 在 位 zàiwëi — царствовать, быть на престоле 

60. 陵园 lingyuiin — императорская гробница 
61. 规制 guizhi — правило, закон, образец, стандарт 
62. 仿照 fingzhao — подражать, копировать 

63. 地 富 dig5ng — мавзолей (под землей) 

64. 发 气 fajué — раскопки, обнаруживать 

65. 连结 liánjié — объединяться 

66. НЕ ропрхиапѕћі ~ арочный стиль 

67. 重心 zhongxin — центр тяжести 

68. 轴 zhóu — ось 

69. 吨 dün — тонна 

70. 开启 ка! — открывать 

71. 灵活 linghu6 — подвижный 

72. 轻巧 qingqiiio — подвижный, проворный 

73. ЯН] càiyong — применить 

74. 朝 cháo — императорский дворец, зал для аудиенций 
75. 制度 zhidü — система, порядок, закон 

76. 任何 тёпһё — какой-либо, любой, произвольный. всякий 
77. 摆设 biishe — расположить, расстановка 

78. 相当 хіапрдапр — соответствовать 

79. 51 cheng – являться 

80. 品 字形 pin zi xing — в форме иероглифа 品 

81. {Т xiing — курительная свечка 

82. 烛 zhú — свеча, светильник 

83. 青花 qinghua — голубые украшения (на фарфоре) 
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84. 2 wén — узор, орнамент 

85. ЖЕШ. сірапр — фарфоровый горшок 

86. ІЁ chéng — наполнять 

87. 供 gëng – совершать приношения 

88. МОК peidian — боковые залы 

89. БИЗЕ ѕшігапр — захоронение (кого-либо, чего-либо) вместе с 

умершим 

90. 相 于 хіапр уй — быть в близких отношениях 

91. 器 物 qiwü — инструмент, утварь 

92. 放置 fingzhi — ставить, класть 

93. 棺 樟 виапеиб — гроб и саркофаг 

94. 皇后 huánghóu — императрица 

95. #} méi — слива 

96. ЙЕ ping — ваза 
97. 料 liao — материал 
98. #Ë qi лак 
99. 大 批 Чар! — большое количество, большая партия 

100. 出 十 chütü — выкапывать из земли, производить раскопки 


101. 皇冠 huangguin — головной убор императора, корона 
102. Д7 fëngguan — головной убор с изображением феникса 
103. 引 ут — вызывать, привлекать 


104. 注目 zhümü — обращать внимание 
105. 细 xi — тонкий 

106. 编 结 bianjié — вязать, плести 

107. НХ qian – инкрустировать 

108. Ж хі – играть 

109. 珠 zhü — жемчужина 

110. 精美 jngmgi – изящный, прекрасный 
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111. 首饰 shëushi — женские украшения, ювелирные изделия 
112. # ап – шпилька 
113. 可 谓 këwëi — можно назвать 

114. 稀 xt – редкий 

115. ИХ xiangqiàn – инкрустировать 

116. 食指 shfzhi — указательный палец (которым пользуются при 

еде) 

117. 猫眼 таоуёп- диал. внимательный взгляд 

118. 光芒 guingming — сверкание, блеск 

119. 射 she – излучать 

120. 依旧 уу – по-прежнему 

121. Е ай – жить, проживать 

122. 47 ВН xiyin — заходящее солнце 

123. 经 历 jmgli — пережить 

124. 早已 2доу! – давно уже 

125. 5 méngchén — покрываться пылью 

126. 绝伦 juélún — исключительный, несравненный 

127. Ё ра — прекрасный 

128. тб — трогать, щупать 


专 名 


1. 十 三 陵 shi зап líng - Шисаньлин (тринадцать гробниц дина- 
стии Мин ХУ-ХУЇ вв.) 

2. 昌平 chang ріпр – уезд Чанпин 

3. 天 寿山 tián shou shán — гора Тяньшоушань 

4. 中 华人 民 共 和 国 国务 院 zhang Вий геп тіп gong hé gu6 рб 
wü yuàn — Госсовет КНР 

5. 长 陵 ching ling — гробница Чанлин (императора Чэнцзу, 
1403—1424 гг.) 


Урок 8 * Шисаньлин 83 


6. КЕ] dà góng тёп — ворота Дагунмэнь (Большие дворцовые 
ворота) 

7. 龙凤 门 tng fëng тёп — ворота Лунфэнмэнь (Ворота дракона 
и феникса) 

8. Е № ding ling — гробница Динлин (императо, 

И 

1573-1620 гг.) Ро роте 

9. 明成 祖 ming chéng zü — император Чжу-ди (朱棣 zhü di) из 
династии Мин (храмовое имя императора — Ч: 
(1403-1424 гг.) ДО н) 


10. 8 ling ёп dian — павильон Линэньдянь 
11. № xian dian — павильон Сяньдянь (Павильон даров) 


12. ЕЁ хійпр dian — павильон Сяндянь (Павильон служб и жерт- 
воприношений) 


13. 明神 宗 ming shén zóng 一 император Чжу Ицзюнь (49 
Zhi уі јйп) (храмовое имя импе = Ш: = 
п Ру pamopa эньизун) (1573. 
14. 五 供 wii gong — пять сосудов (с подношениями духам предков) 
15. 玄 堂 xuin táng — Сюаньтан (Северный зал) 
16. 万 历 皇帝 wan li huáng di — император Чжу Ицзюнь (#49 
zhü уі jün) (храмовое имя императора — Шэньцзун) (1573— 
1620 гг.) (девиз правления 7/7) 
17. 孝 端 xiao диап — императрица Сяодуань (жена императора 
Шэньцзуна) 
18. 孝 靖 xiao јіпр – императрица Сяоцзин (жена императора 
Шэньцзуна) 
19. 献 陵 xian ling — гробница Сяньлин (импе, 
spamopa Жэн! , 
1424—1425 гг.) уч а 
20. 景 陵 jing ling — гробница Цзинлин (императора С! 
1426-1435 гг.) т" 


21. #1 yi ling – гробница Илин (императора Инцзуна, 1436 
1449 гг., 1457—1464 гг.) 
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22. 茂 陵 mao ling — гробница Маолин (императора Сяньцзуна, 
1465-1487 гг.) 

23. № tài Нар 一 гробница Тайлин (императора Сяоцзуна, 
1488-1505 гг.) 

Ш Упражнения 


1. Прочитайте и переведите. ноу 
管 立 群 山 ， 山 青水 秀 ， 明 皇帝 陵 ， 为 自己 修筑 М 

雕刻 艺术 的 精品 ， 皇 威 的 象征 ， 了 解 中 国 独特 文化 ， 举 生 

紫 礼 ， 仍 牢 因 如 旧 ， 香 气 效 人， 欢声 笑语 ， Ей у, я 

券 式 石 结构 建筑 ， 十 分 灵活 轻巧 ， 红 漆 木 箱 ， 可 谓 稀世 之 

2. Подберите определения к следующим словам и словосо- 
четаниям. 


1) 气氛 5) 首饰 

2) 设计 6) 

3) Ш 75108 

4) 器 物 8) 艺术 佳品 


3. Найдите в тексте, прочитайте и переведите предложе- 
ния, содержащие следующие словосочетания. 


现在 人 们 的 面前 : 冠 和 风 冠 最 引入 注 目 
) 终 于 展现 在 人 们 的 面前 ” “全 皇冠 和 风 冠 最 引 人 注目 
力 一 组 极为 珍贵 的 石 人 和 石 普 “ 了 7 随 间 金 银 玉器 的 红 漆 木 箱 


з) 金 丝 楠木 明 柱 8) ыы 
4) Ж {ЕЛЕДА АНИ] 9) 蒙 尘 历史 
9 ТҮ 10) 用 你 的 眼睛 去 看 


4. Сделайте художественный перевод текста. 


5. Подготовьте на китайском языке список вопросов, ко- 
торые могут возникнуть у туристов после сет 
экскурсовода о Шисаньлин. Задайте эти вопросы свои! 
одногруппникам. 


š Урок 8 + Шисаньлин 


6. Ответьте на вопросы. 


. Где располагаются тринадцать гробниц династии Мин? 

. Какую площадь занимают эти исторические памятники? 
Опишите это живописное место. 

Что произошло в 1956-1957 гг.? 

. Что собой представляют Шисаньлин? Сколько лет они на- 
считывают? 

. Расскажите, что вы знаете о священной дороге. 

Расскажите, что вы знаете о гробнице Чанлин. Какому им- 
ператору она принадлежит? Какие павильоны являются 
главными? Для каких целей они построены? Опишите эти 
павильоны, 

. Что вы знаете о гробнице Динлин? Сколько лет правил им- 
ператор Чжу Ицзюнь? Когда были проведены раскопки 
гробницы? Опишите гробницу, расскажите, чем интересны 
двери в гробнице, что находится в боковых залах? Что 
представляет собой Сюаньтан? 
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Пособие предназначено для 
студентов старших курсов, изуча- 
ющих китайский язык, в качестве 
источника лингвострановедче- 
ских знаний о столице Китая — 
Пекине. Оно может быть полез- 
ным экскурсоводам-переводчи- 
кам при подготовке и проведении 
экскурсий. 

Учебное пособие состоит из 
8 уроков, содержащих лингвостра- 
новедческую информацию о Пе- 
кине, Великой китайской стене, 
Гугуне, парках Ихэюань, Бэйхай, 
Храме Неба, площади Тяньань- 
мэнь, о Шисаньлин. 
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